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KOLUMNA

Ono malo soli
Biće nešto manje bolno i nešto manje tužno ako se poka-

že da napad na savjetnika Jevrejske zajednice u Saraje-
vu Elija Taubera ovih dana u sarajevskom restoranu nije bio 
motivisan njegovom nacionalnom pripadnošću nego - po ne-
službenim informacijama – nekim privatnim sporom, u kojem 
je Tauber možda i pogrešna adresa a napad utegom na lancu 
apsolutno neprihvatljiv način za ispostavljanje privatnih ra-
čuna: ako je tako, to će biti samo još jedan u zastrašujućem 
nizu napada na život i sigurnost građana Sarajeva. Brutal-
ni napadi na navijače i obračuni između navijačkih skupina, 
potezanje noževa i pištolja u restoranima i na ulici, bijesne 
vožnje i ugrožavanje života pješaka i drugih učesnika u sao-
braćaju odavno su već dio sarajevske svakodnevice s kojom 
se odgovorne opštinske, gradske i kantonalne vlasti i javnost 
nipošto ne bi smjeli miriti.

Ali, napad na Tau-
bera nije mogao ostati 
samo “jedan u nizu” 
kriminalnih akata u 
gradu u kojem bjesni 
nasilje. Poznajem Ta-
ubera iz predratnog 
Sarajeva: radio je u 
kreativnom timu mar-
ketinške agencije OSSA 
nastale u okrilju novin-
ske kuće Oslobođenje. 
Posljednjih godina sa 
zanimanjem i uvažava-
njem pratio sam njegov 
rad na dokumentova-
nju i afirmaciji uloge 
Jevreja i njihove zajed-
nice u Bosni i Hercego-
vini koji je kulminirao 
početkom ove godine 
objavljivanjem njego-
ve knjige “Holokaust 
u Bosni i Hercegovini” 
koja na dokumentovan način pokazuje kako se Holokaust nije 
događao samo “tamo negdje”, u Aušvicu ili Jasenovcu, nego 
je sistematski proveden i protiv jevrejske zajednice u Bosni i 
Hercegovini.

Bilo bi tragično da je jedan kriminalni čin onemogućio da, 
u susretima i razgovorima s autorom, osvijetlimo i bolje ra-
zumijemo i tu tamnu stranu prošlosti – da bismo i dublje i 
smislenije poštovali i njegovali opstajanje jevrejske zajednice 
u njenom koliko i našem i Sarajevu i Bosni i Hercegovini.

Odavno više nije dovoljno podsjećati kako su Jevreji našli 
dom u Bosni i Hercegovini pred progonom iz Španije još u 15. 
stoljeću kao što nisu dovoljne ni predivne priče o tome kako 
je “kao zjenica oka” čuvana “Sarajevska Hagada” ili kako su 

komšije muslimani skrivali i spasavali sarajevske Jevreje od 
ustaških progona: sve te priče su vrijedne za zajedničku povi-
jest u ovim podnebljima, kao primjer i uzor ljudskosti u zlim 
vremenima, i one su uvažene i zabilježene u kolektivnom je-
vrejskom pamćenju i osjećaju Bosne.

Bilo bi, međutim, pogrešno ne primijetiti kako su – i povo-
dom napada na Taubera – u reagovanjima na taj čin, uglav-
nom na Internetu, progovorili antisemitizam i fašizam, ustaš-
tvo i islamski ekstremizam, u razmjerama i oblicima koji 
pokazuju kako je ideja “zajedničke Bosne i Hercegovine” i 
“dobrog komšiluka” i sama jedna od najtragičnijih žrtava 
prošloga rata i koliku odgovornost, svako na svome poslu, 
snosimo za obnovu društva uzajamnog poštovanja. U ličnoj i 
zajedničkoj sigurnosti umjesto u strahu od nasilja.

Posljednjih godina 
pokazalo se kako vla-
dajuća politička pamet 
u Bosni i Hercegovini u 
protekle dvije decenije 
nije u stanju da učini ni 
prvi simbolični korak 
na tome putu: provo-
đenje presude evrop-
skog suda u “slučaju 
Sejdić-Finci” kojim bi 
se omogućilo svakom 
građaninu, uključujući i 
pripadnike manjina, da 
se kandiduju za najviše 
državne funkcije.

U svijetu suprotstav-
ljenih “konstitutivnih 
naroda” građanin, ili 
manjina, nemaju nika-
kvu vrijednost ili per-
spektive.

Čovjek koji je to – u postupku pred evropskim pravosu-
đem – najbolje pokazao, Jakob Finci, nikada nije odustao od 
nastojanja da ličnim primjerom i pristupom doprinese osjeća-
ju pripadnosti bosanskih Jevreja njihovoj domovini. Jednom 
sam već citirao kako je to pripadanje opisao u jednom nastu-
pu u američkom Institutu za mir u Vašingtonu kad je pozvao 
prisutne da Bosnu i Hercegovinu zamisle kao hljeb: “Ako su 
Bošnjaci brašno, Srbi kvasac a Hrvati voda, mi Jevreji smo ono 
malo soli bez koje bi hljeb bio bezukusan” - rekao je Finci. 

Bilo bi, naravno, dobro ako ovonedjeljni napad na uglednog 
pripadnika jevrejske zajednice u Sarajevu potakne “pravnu 
državu” da – onako efikasno kako je u ovom slučaju reagova-
la policija opštine Stari Grad – pojača nastojanja za bezbjed-
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nost svih građana a još bolje kada bi iz ovog događaja svi koji 
su odgovorni za atmosferu uzajamnog uvažavanja u društvu 
izvukli pouke za vaspitno djelovanje: u porodici, školi, me-
dijima, vjerskim i kulturnim institucijama – o zajednici koja 
je, vlastitim monumentalnim doprinosima u svim oblastima 
rada i stvaranja u Bosni i Hercegovini, odavno zaslužila da 
se u njoj osjeća svoja na svome. O tome sam razmišljao i onda 
kad sam, u ljeto 1993. u Sarajevu pod opsadom, govoreći na 
promociji ratnog izdanja Jevrejskog glasnika (Jewish Herald), 
rekao kako u maloj bilješci u rubrici “novoođeni” o rođenju 
bebe u sarajevskoj jevrejskoj zajednici vidim i obećanje njenog 
opstajanja u svom gradu i “kad sve ovo prođe”.

Piše: Kemal Kurspahić
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Već godinama se u Bosni i Hercegovini priča o ustav-
nim promjenama i organizovanju neke nove među-

narodne konferencije o izmjenama Daytonskog mirovnog 
sporazuma iz novembra 1995. godine, kojim je okončan krva-
vi troipogodišnji rat u toj zemlji.

Najglasniji zahtjevi za izmjenama dejtonskog koncepta o 
dva entiteta i tri naroda dolaze iz redova vodećih hrvatskih 
stranaka, koje tvrde da je taj narod u većem bh. entitetu, Fede-
raciji BiH, majoriziran, odnosno da Bošnjaci Hrvatima biraju 
člana državnog Predsjedništva i delegate u domovima naro-
da.

Međutim, usred višedecenijskog iscrpljivanja besplod-
nim političkim debatama o izmjenama Daytonskog mirovnog 
sporazuma, uz stalnu manipulaciju o nestanku države ili ne-
kog od njenih entiteta, brojni politički akteri, ali i analitičari 
bh. zbilje se slažu da nema uslova za neki novi “Dayton 2”, 
kako ga se kolokvijalno zove.

Na nedavnom šestom zasjedanju Hrvatskog narodnog 
sabora BiH, vodeće hrvatske stranke su u posebnoj deklaraciji 
uz ostalo zatražile da se organizuje nova međunarodna kon-
ferencija o Bosni i Herecegovini, na kojoj bi zemlja dobila novi 
Ustav, koji bi kreirao – kako se navodi – simetričnu federalnu 
državu u odnosu na tri konstitutivna naroda.

Visoko rangirana dužnosnica HDZ-a BiH, te prva zamje-
nica predsjedavajućeg Predstavničkog doma Parlamenta BiH, 
Borjana Krišto kaže da je Daytonski mirovni sporazum tek 

okvirni sporazum za mir u BiH, a ne Ustav.
“Mi ne trebamo otvoriti, priča o ustavnim promjenama je 

otvorena. Sve dok nemamo ustava, priča o ustavu i ustavnim 
promjenama mora biti tema broj jedan. Mi pričamo danas o 
europskim i euroatlantskim procesima, a znamo da je uvijet 
donošenje ustava; da je na koncu i obveza i prema europskoj 
presudi Suda u Strasbourgu da se implementira europska 
presuda Suda u Strasbourgu u slučaju-predmetu ‘Sejdić-Fin-
ci’”.

A upravo slučaj “Sejdić-Finci” - odnosno predmet pred 
Evropskim sudom kojeg su protiv BiH pokrenuli predsjednik 
Jevrejske zajednice u BiH, Jakob Finci i istaknuti član romske 
zajednice, Dervo Sejdić, zbog nemogućnosti izbora pripadni-
ka nekonstitutivnih naroda u državno Predsjedništvo i Dom 
naroda – pokazuje svu nemogućnost dogovaranja među pred-
stavnicima tri glavne etničke zajednice.

Jakob Finci podsjeća da niko nije ni tražio kompletnu 
promjenu Ustava, predlažući da se to učini korak po korak, 
pa da se najprije riješi izbor članova Predsjedništva, a da se 
tek onda razradi način kandidovanja takozvanih ostalih, jer 
presuda Evropskog suda – stara već više od pet godina - i ne 
traži da ostali sjede u kolektivnom šefu države.

“U zemlji u kojoj ima, vjerujem, 90 do 95 posto građana 
da pripadaju konstitutivnim narodima, teško je vjerovati da 
neko ko je nekonstitutivan može da bude izabran, ali i taj mali 
strah je bio dovoljan da naše elite to zaustave.”

Ustavne promjene u BiH:
 Nema uslova za “Dayton 2”
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Dervo Sejdić kaže da Bosni i Hercegovini iz više razloga 
treba novi ustav i da on ne bi imao ništa protiv neke nove 
konferencije o BiH.

“Ali mi trebaju jednake mogućnosti, da se mogu kandi-
dovati. I ništa više ne tražim. To hoću li biti izabran ili neću, 
niti tražim da mi ustav ili izborni zakon garantuje. To će na-
rod, ljudi, građani Bosne i Hercegovine svojim glasom potvr-
diti ili odbiti.”

Međutim, otvaranje pitanja ustavnih promjena u BiH, 
znači automatski tri ideje na jednom mjestu, upozorio je pred-
sjedavajući Predsjedništva BiH, Mladen Ivanić.

“Jedna ideja je jedan predsjednik bez entiteta; druga ideja 
je samostalna Republika Srpska ako je moguće, ako ne onda 
ovo što sad imamo i treća ideja je vjerovatno treći entitet.”

Ivanić smatra da je vrlo teško postići dogovor o suštin-
skim, dramatičnim promjenama u BiH.

“Ne vidim nikoga na međunarodnoj sceni ko je previše 
zainteresovan da se prihvati nečega što bi bila nova među-
narodna konferencija, a ne vidim ni unutrašnje saglasnosti u 
BiH oko tih tema.”

Nema bitnih preduslova za neku novu mirovnu konfe-
renciju o ustavnom uređenju BiH, kaže za Radio Slobodna 
Evropa dekan Fakulteta političkih nauka u Sarajevu, Šaćir Fi-
landra.

“Prije svega iz aspekta EU, vidimo da je zadnja britan-
sko-njemačka inicijativa ‘presložila’ prioritete, odredila nove 
zadatke za administraciju u BiH, kada je u pitanju njena in-
tegracija. Akcenat je zapravo na pitanjima koja su nesporna, 
a ustavno pitanje je najspornije, i na socijalno-ekonomskim 
reformama.”

Visoki predstavnik međunarodne zajednice u BiH, Va-

lentin Inzko podsjeća da je zadnjih godina bilo više pokušaja 
da se promijeni Ustav BiH.

“Vi znate za Aprilski paket; znate da je ovdje bio gospo-
din James Steinberg šest puta, u Butmiru; Prudski proces; bilo 
je dosta – i Berlinski proces; ali naravno, međunarodna zajed-
nica želi da domaći lideri daju suglasnost na jedan novi ustav. 
Bez podrške nije tako jak, a te saglasnosti nije bilo”.

Filandra vjeruje da se postojeće stanje u BiH može mije-
njati kontinuirano.

“Mišljenja sam da cjelovite promjene Daytonskog spora-
zuma nema u ovom trenutku, ali su pojedinačna, zakonska 
rješenja, od zajedničkog interesa tri naroda i dva entiteta, mo-
guća i da ih treba činiti.”

Predsjedavajući Predsjedništva BiH, Mladen Ivanić, ina-
če član kolektivnog šefa države iz entiteta Republika Srpska, 
smatra da postoji objektivno pitanje hrvatskog naroda.

“Mislim da se ta promjena može desiti racionalizacijom 
broja kantona i odnosima unutar Federacije, načinom izbora 
– što rješava Izborni zakon – hrvatskog člana Predsjedništva 
i Doma naroda i mislim da bi tim postepenim promjenama 
stvari mogle da se značajnije promjene.”

Na naše pitanje, ako je promjena nemoguća, je li alterna-
tiva mrcvarenje kojem u BiH svjedočimo godinama, Mladen 
Ivanić je odgovorio da će razumni ljudi u svakom ustavnom 
uređenju naći rješenje.

“Dakle suština je spremnost ključnih političkih ličnosti 
da prave kompromise i orijentisanje onome što nam je Evropa 
rekla, onome što nam je zajedničko. A to je manji porezi da 
bi ljudi više investirali, otvarali radna mjesta, privlačili inve-
stitore, a dio ovih stvari o kojima očito imamo različite stvari 
ostaviti malo po strani, što je u krajnjoj liniji i poruka Evrope.”
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Ambasadorica Čolaković je upozorila da službenici i 
nižerangirane diplomate u New Yorku doslovno pre-

življavaju.
Mirsada Čolaković, bh. ambasador u Stalnoj misiji BiH 

pri UN-u u Njujorku, apelira na sve institucije BiH da žurno 
riješe stanje u Misiji koje je “divljanjem” američkog dolara po-
stalo za njih finansijski nepodnošljivo.

 U intervjuu za “Europa magazin” ona izražava bojazan 
da će, ukoliko ovaj trend bude nastavljen, sigurno doći do 
blokade rada ove možda i najznačajnije multilateralne misije 
u svijetu.

 “To bi potpuno urušilo ugled BiH, pogotovo u ovom 
momentu kada nam Evropa otvara vrata, kada smo u tri ili 
četiri najvažnija tijela UN-a, o čemu niko ne piše”, naglašava 
Čolakovićeva.

 Prema njenim riječima, stanje je takvo da službenici i 
nižerangirane diplomate doslovno preživljavaju, a u slučaju 
daljeg rasta dolara oni će 
dobiti iznose samo za sta-
narinu i nije sigurna da li 
će dobiti i za punu stana-
rinu.

 “Neće biti u stanju da 
plaćaju ništa drugo, ni stru-
ju, ni režije, ni hranu”, ka-
zala je ambasadorka.

EM: Kakva je trenutno 
situacija u Stalnoj misi-
ji Bosne i Hercegovine pri 
UN-u u Njujorku?

 ČOLAKOVIĆ: Alar-
mantna, jako teška, o čemu 
sam više puta pisala sje-
dištu i upozoravala da će 
doći do ovoga.

 EM: Da li je istina da 
pojedini službenici sa nižim primanjima doslovno preživlja-
vaju?

 ČOLAKOVIĆ: Da. Kao što sam rekla i obavijestila Mi-
nistarstvo vanjskih poslova (MVP), i stojim iza svega što sam 
napisala, službenici i nižerangirane diplomate doslovno pre-
življavaju, a u slučaju daljeg rasta dolara oni će dobiti iznose 
samo za stanarinu i nisam sigurna da li će dobiti i za punu 
stanarinu! Neće biti u stanju da plaćaju ništa drugo, ni struju, 
ni režije, ni hranu! Ljudi ne stanuju u luksuznim stanovima, 
nego u garsonjerama koje imaju od 17 do 19 kvadrata. Niko 
od njih ne stanuje ni blizu Misije, gdje stanuju kolege iz osta-
lih misija iz država bivše Jugoslavije. To stalno napominjem, a 
na kraju će doći do toga da ni to neće moći da plaćaju.

Njujork je jedan od najskupljih gradova na svijetu, uz To-
kio i još neke metropole. Posao je težak, ljudi rade, i ja sam 
jako ponosna na njih. I još niko od njih nije odbio da dođe i 
radi onoliko koliko to treba. I ja kao šef DKP kada dođem, 
umjesto da razgovaram s ljudima o rezolucijama o kojima raz-

govaramo u UN-u i Vijeću sigurnosti, naša tema razgovora je 
kako preživjeti od prvog do prvog. Stanje je zaista alarman-
tno.

 EM: Ukoliko sjedište ne donese odgovarajuće mjere, pri-
jeti li realno blokada rada Misije?

 ČOLAKOVIĆ: Da, realno prijeti. U tom slučaju ja ne 
znam kako ću i šta ću s mojim ljudima ako do toga dođe. Ne-
mam veliki stan da ljudima ponudim da pređu kod mene, a 
da li je rješenje da pređu i svi žive u službenim prostorijama 
Misije BiH koja nema odgovarajuće uslove? Najiskrenije ne 
znam kako ćemo ovu situaciju riješiti, jer ovo je višegodišnji 
problem na koji smo upozoravali i upozoravali, i koji je na 
kraju eskalirao rastom dolara.

 EM: Kako bi se blokada rada Misije odrazila na među-
narodni ugled BiH, pogotovo na ključnoj međunarodnoj de-
stinaciji kao što je Njujork?

 ČOLAKOVIĆ: Znate kako, to bi bio veliki šamar za drža-
vu BiH. Kako se može 
odraziti ako vam glav-
na multilateralna mi-
sija, jedno od sigurno 
najznačajnijih predstav-
ništava, dođe u situaci-
ju potpunog kolapsa?

Mi ne možemo da 
preusmjeravamo sred-
stva koja dobijemo, ja 
ne mogu da ne plaćam 
prostor u kojem je Misi-
ja. To bi potpuno uruši-
lo ugled BiH, pogotovo 
u ovom momentu kada 
nam Evropa otvara vra-
ta, kada smo u tri ili 
četiri najvažnija tijela 
UN-a, o čemu niko ne 

piše. Meni je najteže prvog pogledati ljudima u oči...
 EM: Ko je, prema Vašem mišljenju, odgovoran što je BiH 

jedina država u regiji koja je budžet DKP-a vezala za doma-
ću valutu, odnosno za konvertibilnu marku?

 ČOLAKOVIĆ: MVP unutar sistema Vijeća ministara ne 
može sam donositi odluke. U pitanju su i Vijeće ministara BiH 
i Ministarstvo finansija i trezora, i parlament BiH. Sve su to ti-
jela koja, kada dolaze signali ovoga tipa, treba da odluče kako 
dalje.

Vjerujem da je Ministarstvo vanjskih poslova BiH poku-
šavalo da razriješi ovu situaciju, ali očito u tome nije uspjelo. I 
ovo nije tek sada, ovo traje već godinama, a sada je eskaliralo.

 EM: Dakle, sistem je zakazao i ispada da državu uopće 
nije briga za ovu problematiku?

 ČOLAKOVIĆ: Da, sistem je zakazao, a možete se i uvje-
riti koliko smo se svih ovih godina obraćali MVP-u, a MVP 
pokušavao da sa svoje strane obrazloži stanje. Ali eto, odgo-
vor nije došao, i mi smo danas u ovoj situaciji.

DIPLOMATSKA KRIZA: 
Bh. ambasadorica pri UN-u Mirsada 
Čolaković traži financijsku pomoć
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bosna i hercegovina

A Place for Mom is the nation’s largest senior living referral information service. We do not own, operate, endorse or recommend any senior living community. 
We are paid by partner communities, so our services are completely free to families.

Finding Senior Housing can be complex, 
but it doesn’t have to be.
Call A Place for Mom. Our Advisors are trusted, local experts who can help 

you understand your options. Since 2000, we’ve helped over one million 

families fi nd senior living solutions that meet their unique needs.

“You can trust 
A Place for Mom 
to help you.”

– Joan Lunden

A Free Service for Families. 

Call: (800) 405-8577
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BiH će imati najveće viškove struje

Ambicije zemalja zapadnog Balkana u izvozu električ-
ne energije mogu se pokazati kao vrlo rizične, te se 

predviđa da će u slučaju ispunjenja planiranih scenarija regi-
ja imati višak od čak 56 odsto struje, dok će zemlje s najviše 
energije za izvoz biti BiH i Srbija.

Pokazalo je to najnovije istraživanje, koje su za potrebe or-
ganizacije “CEE Bankwatch” sproveli Univerzitet u Groninge-
nu i konsultantska kuća “Advisory House”.

Međutim, domaći ekonomski eksperti ističu da višak elek-
trične energije ne može da šteti BiH, koja zajedno s ostalim ze-
mljama zapadnog Balkana, kako kažu, treba da razvija zajed-
ničke kapacitete i infrastrukturu u ovoj oblasti, kako bi tako 
udruženi lakše nastupali na trećim tržištima.

Ipak, autori ove studije pišu da zemlje ovog regiona imaju 
ambicije da postanu izvoznici energije, ali upozoravaju da bi 
lokalne vlade morale uzeti u obzir razvoj događaja u susjed-
nim zemljama, koji bi novoplanirane energetske objekte uči-
nio ekonomski neodrživim.

“Naime, s obzirom na konkurenciju u regiji, kao i iz Bu-
garske, Rumunije i ostatka EU, za koji se očekuje da će imati 
značajan višak električne 
energije, izvozne cijene 
mogu biti pritisnute na-
niže, a novoizgrađene 
elektrane mogle bi zavr-
šiti kao nasukana imovi-
na”, navodi se u studiji 
pod nazivom “Izvještaj 
o dugoročnoj ekonom-
skoj isplativosti gradnje 
novih energetskih kapa-
citeta za izvoz zemalja 
zapadnog Balkana”, koji 
je objavio poslovni portal 
SEEbiz.

Stoga, autori studije 
preporučuju vladama 
da preispitaju planove 
za izvozno orijentisane 
kapacitete proizvodnje i da same naprave ili naruče analize, 
te povećaju regionalnu saradnju kako bi zadovoljile vrhunac 
potražnje. Pored toga, preporučuju i mjere za smanjenje gu-
bitaka električne energije i povećanje energetske efikasnosti u 
svakoj od zemalja.

“Energetski pejzaž na zapadnom Balkanu će u narednih 
deset godina najvjerovatnije izgledati sasvim drugačije. Kao 
što je i cilj da se zadovolje domaće energetske potrebe, gotovo 
sve vlade u regiji teže da postanu izvoznici i planiraju značaj-
no proširenje hidroenergije i kapaciteta baziranih na ugljenu”, 
navodi se u studiji.

U izvještaju se još navodi i da Crna Gora ima šanse da u 
narednih desetak godina preokrene svoj položaj od ekstre-
mnog uvoznika električne energije, koja je uvozila i do 50 
odsto potrebnih količina, do zemlje koja će iz vlastitih izvora 

podmirivati cijelu potražnju.
Duljko Hasić, ekspert Spoljnotrgovinske komore BiH, re-

kao je da je činjenica da je BiH značajan izvoznik struje, te da 
višak energije ne može škoditi BiH.

Govoreći o ovoj analizi, rekao je da takvo upozorenje ni u 
kom slučaju neće ići na štetu zemljama zapadnog Balkana da 
razvijaju zajedničke kapacitete i infrastrukturu u ovoj oblasti.

“Pitanje energije je pitanje budućnosti, to je tronožac za-
crtan u strategiji EU - energija, komunikacije i hrana, tim re-
dom. Koliko god da se proizvede, energije će biti malo i ona 
će naći svoje tržište u svakom slučaju”, rekao je Hasić i dodao 
da je pitanje kako da budemo efikasniji u zajedničkoj infra-
stukturi, proizvodnji i zajedničkom nastupu prilikom prodaje. 
Istakao je da bi bilo daleko bolje da to zemlje zapadnog Balka-
na zajednički rade i zajednički nastupaju na trećim tržištima, 
nego što to rade pojedinačno.

“Na taj način bi se ostvario znatno bolji efekat za ove ze-
mlje, uspostavila bi se zajednička saradnja, s obzirom na to da 
su zemlje zapadnog Balkana male.

Zajedničkim snagama mogli bismo doći do odgovarajućih 
sinergijskih rezultata”, 
smatra ovaj ekspert. 
Predložio je da odgo-
varajuća udruženja, 
poslovne asocijacije 
i kompanije zajedno 
izrade akcioni plan za 
zajednički nastup na 
trećim tržištima. To bi, 
kako je rekao, dalo po-
zitivni signal za zemlje 
zapadnog Balkana da 
se ovdje ulaže i da se 
zajednički radi na pri-
vrednoj saradnji, a što 
bi otvorilo i područje 
tržišnih pogodnosti u 
drugim oblastima.

Dragan Jerinić, predsjednik Udruženja proizvođača elek-
trične energije iz obnovljivih izvora, smatra da je potrebno 
razdvojiti izvore iz kojih se planira dobiti energija.

“Dugoročna politika Evropske unije, a koja ide u prilog 
planovima u RS i FBiH, je povećanje kapaciteta iz obnovljivih 
izvora, a smanjenje iskorištavanj uglja.

“RS i Federacija upravo tu imaju veliki potencijal. Kroz to 
teba posmatrati i pomenutu studiju. Sve je manje investitora 
u Evropi koji želi ulagati u prljave tehnologije za dobijanje 
energije, jer se Evropa svojim direktivama i zakonodavstvom 
okrenula obnovljivim izvorima i energetskoj efikasnosti. Ta-
kve politike su dovele da je značajno smanjena odnosno sta-
gnira emisija CO2 u atmosferu u 2014. godini. Treba da zna-
mo pametno iskoristiti naše potencijale koje imamo, jer čista 
energija uvijek će imati i dobru cijenu na tržistu”, smatra Je-
rinić.
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na  BiH u borbi protiv 
ilegalnih migracija

Ilegalne migracije su jedan od najznačajnijih globalnih 
izazova. Iako još nije opterećena ovom pojavom, kao 

neke zemlje u okruženju, sa ilegalnim migracijama se susreće 
i BiH na čije granice stiže i tzv. Šengenska zona.

Ilegalni migranti BiH uglavnom koriste kao tranzitno po-
dručje za odlazak u države Zapadne Evrope, a samo se manji 
broj njih zadržava u ovoj zemlji. Za razliku od ostalih država 
nastalih raspadom bivše Jugoslavije, BiH je u najpovoljnijem 
položaju kada je riječ o ovoj pojavi, kaže direktor bh. Službe 
za poslove sa strancima Dragan Mektić.

„To nije slučajno, jer BiH ima dobro uspostavljen prav-
ni okvir i institucionalni sistem koji nam omogućava da se 
uspješno suočavamo s ovim problemom. Mi ilegalnim mi-
grantima nismo interesantni kao zemlja krajnje destinacije, 
ali smo im vrlo zanimljivi kao tranzitna zemlja u vezi sa tzv. 
balkanskom rutom“, kaže Mektić.

Hrvatska bi za dvije godine mogla postati članica tzv. 
Šengenske zone, što znači da 1.100 km bh. granice tada po-
staje šengen granica. „Istina je da će tada biti pojačan interes 
za tranzit preko BiH, ali mi smo se i prije ulaska Hrvatske u 
Evropsku uniju pripremali za taj problem. Zato sada imamo 

institucionalne i pravne kapacitete da se uspješno suprotstavi-
mo jednoj takvoj pojavi“, kaže Mektić.

Vizni režim – mač sa dvije oštrice
I pomoćnik ministra vanjskih poslova BiH Zoran Perković 

očekuje povećan migracijski pritisak na BiH nakon ulaska Hr-
vatske u Šengen zonu. „Vizna politika je samo jedan segment 
zaštite, ali mi ne možemo očekivati da se drugi otvaraju pre-
ma nema u smislu slobodnog viznog režima dok se mi zatva-
ramo prema drugima. Naravno, sa zemljama visokog migra-
cijskog rizika BiH će i dalje imati vizni režim“, kaže Perković.

Jedan od najvećih problema sa kojima se nadležni u BiH 
suočavaju u borbi protiv ilegalne migracije je utvrđivanje 
identiteta ilegalnih migranata. Bez utvrđenog identiteta ne 
može biti pokrenut proces povratka ilegalnog migranta u ze-
mlju iz koje je došao. Do utvrđivanja identiteta, ilegalni mi-
granti se tretiraju u skladu s konvencijama koje štite ljudska 
prava, što je skup proces.

U borbi protiv ilegalne migracije važna je i regionalna 
saradnja, a balkanskim državama često je potrebna i podrš-
ka zemalja Zapadne Evrope. Švicarska je jedna od evropskih 
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država koja BiH pomaže u razvijanju sistema za sprečavanje 
migranata da se dokopaju zemalja Zapadne Evrope, kazao je 
na nedavno održanoj konferenciji o ilegalnim migracijama u 
Sarajevu zamjenik švicarskog ambasadora u BiH Joseph Gun-
tern.

Zakoni trebaju biti usklađeni sa evropskim standardima
Guntern smatra da je BiH atraktivna tranzitna zemlja, po-

sebno nakon pristupanja Hrvatske EU. „BiH se sa ovim pro-
blemom ne može nostiti sama, zbog čega je važan regionalni 
pristup i kroz Regionalnu inicijativu za migracije (MARRI). 
Ta Inicijativa ima dobre regionalne projekte koji doprinose 
poboljšanju komunikacije i identificiranju onog što zemljama 
regije nedostaje“.

„Radi se i na poboljšanju infrastrukture, odnosno za smje-
štaju regularnih migranata, poboljšanju znanja kako postu-
pati sa ilegalnim migrantima jer su oni uglavnom žrtve koje 
su u teškoj situaciji i koje se iskorištavaju“, kazao je zamjenik 
švicarskog ambasadora.

Direktor organizacije MARRI Trpe Stojanovski kazao je 
da države regija razvijaju „prilično dobru“ mrežu saradnje. 
On je rekao da migracije koje se dešavaju u Makedoniji, preko 
Srbije, Kosova, Crne Gore i Albanije sežu i do BiH. Dodao je 
da na ovaj opasan put migranti kreću uglavnom zbog velikog 
siromaštva i da mnogi ne stižu do željene destinacije.

U BiH u toku je i reforma zakonodavnog okvira za spreča-
vanje ilegalnih migracija. Radi se o izradi Zakona o strancima 
i Zakona o azilu. Ova zakonska rješenja potpuno su usklađe-
na sa evropskim standardima, a očekuje se da budu usvojena 
do kraja 2015. godine.
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 U potrazi za javnim politikama

Ni političari, a ni mediji u BiH nemaju jasne politike 
kada je u pitanju Evropska unija. Prednosti i mane 

ulaska u Evropsku uniju treba više približiti građanima nego 
što se treba baviti ulogom političara u ovom procesu, ocjenje-
no je na skupu “Javne politike i mediji u procesu približava-
nja BiH Evropskoj uniji“ održanom u Banjaluci u organizaci-
ji fondacije Fridrih Ebert.

Iako je Bosna i Hercegovina od svih zemalja nastalih ras-
padom socijalističke Jugoslavije prva počela proces pridruži-
vanja Evropskoj uniji još uvijek nema jasne javne politike u 
ovom procesu.

Ekspert u oblasti evropskih integracija Zekerijah Smajić 
smatra da u Bosni i Hercegovini pa i u regionu,ako se izuzmu 
Slovenija i Hrvatska, ne 
postoji jasna javna po-
litika kada je u pitanju 
Evropska unija.

“Posljedice su dale-
kosežne : od poimanja 
same EU kao tvorevine, 
do pojmovnog određe-
nje EU,tretiranja evrop-
skih politika kroz me-
dije, do toga da je BiH 
jedina zemlja u Evropi 
koja nema zvanično me-
dijsko predstavništvo u 
sjedištu EU u Briselu ,” 
kaže Smajić.

Direktor Centra za 
međunarodne odnose 
Miloš Šolaja, smatra da 
ni političari ni mediji u 
BiH nisu spremni da kažu građanima šta ih očekuje na putu 
za Evropsku uniju.

„A put za EU pretpostavlja ključne reforme u društvu 
koje polaze od uloge pojedinca do uloge institucija. Često se 
sa ovakvim medijskim sistemom dobije samo kontraefekat. 
Mislim da je i međunarodna zajednica napravila lošu uslugu 
medijima jer onoga časa kada su nestali fondovi oni su se pre-
orjentisali na druge izvore sredstava, a to su najčeše budžetski 
i parabudžetski izvori“, objašnjava Šolaja.

Kada su u pitanju javne politike u BiH prema Evropskoj 
uniji, prema mišljenju Đorđa Tomića sa Fakulteta političkih 
nauka Banja Luka, problem je što se i politčari i mediji bave 
isključivo sa tzv. velikim temama, a malo se govori o tome šta 
to znači za građane.

“Donositi nove zakone i primjenjivati evropskog zakono-
davstvo samo formalno, to vam je kao da dobijete licencu za 
profesionalni boks, a niste imali ni tri dana treninga. Na to mi 
liči ovaj naš trenutak. EU iako ima dobar zaokret ka instituci-
jama i vraća se na ekonomske teme ipak isuviše govori o tim 
formalnim stvarima. Vrlo rijetko se njihovi predstavnici bave 
suštinskom politikom onim što bi ona trebala da bude iznala-

ženje najbolji riješenja za zajednicu” , ističe Tomić
Javne politike prema Evropskoj uniji umediji u BiH su ko-

rak ispred političkih elita, ocjenio je profesor Fakulteta politič-
kih znanosti u Zagrebu, Zdravko Petak.

“Mediji igraju jednu ulogu evropeizacije političkog života 
i trenutno su uz neke nevladine organizacije glavni akter koji 
promiče transparentnos , vjerodostojnost , polaganje računa i 
takvih stvar, koje se u evropskim politikama smatraju bitnim 
inačicama za pravljenje dobrih politika za zajednicu”, kazao 
je Petak.

Za utjehu BiH može biti da se ni Hrvatska i njeni mediji 
prije, ali i nakon pristupanja Evropskoj uniji nisu proslavili.

Urednica Hrvatske 
televizije Morana Kasa-
pović mišljenja je da o 
značaju Evropske unije 
mediji nisu dovoljno in-
formisali javnost šta EU 
donosi Hrvatskoj kao 
državi i njenim građa-
nima

“Imam dojam da su 
ti pregovori prije ulaska 
trajali predugo i da smo 
se svi izgubili u njima. 
Tako da ni mi novinari 
danas a ni građani Hr-
vatske kao da još nema-
mo dojam da smo pu-
nopravna članica EU”, 
rekla je Kasapovićeva.

Kako bi BiH izbjegla 
probleme koje je na svojoj koži osjetila Hrvatska, Kasapović 
je rekla da je ključnoda i novinari i urednici shvate da teme 
vezane za evropsku uniju nisu dosadne, jer kako je rekla75 
posto odlukavažnih za život donose se sada u Briselu.

“Naši građani, a i mi kao novinari i naši urednici ne zna-
mo šta se događa u Briselu. Tamo se zapravo sada donose 
neke odluke koje se tiču svih nas. Tamo je naša druga vlada. 
Ako se dogodi da Evropska komisija pokreće investicijski 
plan koji vrijedi milijarde eura, koje će moći da iskoristi i Hr-
vatska i da uzme dio tog kolača to treba objasniti . Ljudi to 
jednostavno ne shvaćaju iponekadizgleda kao da se to nas ne 
tiče”, dodaje Kasapović.

Profesor Petak, takođe, smatra da mediji mogu značajno 
uticati i poboljšati djelotvornost politika.

“Uloga medija nije više samo da se neke politike stave na 
dnevni red nego i da se poboljšaju da se uoče nedostaci kao 
monitoring”, istakao je Petak.

Ovo savjeti su sasvim korisni i za političare iza medije u 
BiH međutim pitanje je koliko u ovom trenutku su ijedni i 
drugi spremni da ih prihvate i realizuju. 
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Nema slabljenja marke niti većeg uticaja na 

ekonomiju
Jačanje dolara i slabljenje eura u posljednjih nekoliko 

mjeseci za posljedicu je imalo brojne natpise u novi-
nama kako će ionako siromašna bh. ekonomija zapasti u još 
veću krizu, kako će se vanjski dug BiH znatno povećati budu-
ći da se ta zemlja zaduživala u dolarima i slično. No, struč-
njaci kažu da predviđanja nisu tako crna kako se predstavlja.

U kontekstu pada vrijednosti eura i svih problema izla-
ska iz krize s kojom je suočena eurozona, bosanskohercego-
vačka ekonomija će, u najvećoj mjeri, dijeliti evropsku sudbi-
nu, kažu u Centralnoj banci BiH.

Slabljenje eura ne utiče na stabilnost konvertibilne marke 
jer je bh. valuta vezana za euro zakonom, objašnjava glavna 
ekonomistica CBBiH Belma Čolaković. Što se tiče vanjskog 
duga ne bi se trebali osjetiti dramatične promjene, kaže Čo-
laković.

‘’Valutna struktura vanjskog duga je takva da ne bismo 
trebali osjetiti dramatične promjene u visini javnog duga 
usljed slabljenja eura prema dolaru. Na kraju 2013. godine 
52,24 posto vanjskog duga bilo je u eurima. Prema tome va-
lutna struktura javnog duga je relativno povoljna. Koliki će 

uticaj kursa biti na obaveze po osnovu servisiranja vanjskog 
duga ovisi o kursu na dan kada obaveza dospijeva na servi-
siranje. Što se tiče obaveza po osnovu servisiranja vanjskog 
duga u 2015. godini zvanični podatak o planiranoj otplati, 
iznosu i dinamici imaćemo kada ga objavi Ministarstvo finan-
sija i trezora BiH. No, imajući u vidu strukturu javnog duga 
ne očekujemo značajne oscilacije.’’

Slabljenje eura u osnovi nije loša vijest za evropsku eko-
nomiju. Ona će značajno doprinijeti cjenovnoj konkurentnosti 
evropskih roba i po tom osnovu, pojačanoj inostranoj tražnji 
za tim robama, kažu ekonomisti.

U Vanjskotrgovinskoj komori potvrđuju da efekti slablje-
nja eura ne bi trebali biti negativni budući da BiH uvozi veći-
nu roba iz EU, a izvozi energiju koja se plaća u dolarima.

‘’BiH najveći dio svoje vanjskotrgovinske razmjene rea-
lizuje sa tržištem Evropske unije ili sa zemljama vezanim za 
euro, tako da promjene kursa ne utiču na to s obzirom da 
odnos eura i konvertibilne marke ostaje isti. Kada je riječ o 
izvozu na neka druga tržišta poput Velike Britanije, Švicar-
ske, Norveške, SAD-a na koja smo do sada manje izvozili, 
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ukazuje nam se prilika za povećanje izvoza jer će roba čija je 
vrijednost izražena u eurima odnosno konvertibilnim mar-
kama biti povoljnija’’, kaže Igor Gavran, savjetnik u Sektoru 
za makroekonomski sistem VTK BiH.

Novo zaduživanje najgora varijanta
No, i da BiH trpi dramatično negativne posljedice, bh. 

vlasti ne bi mogle spriječiti negativan trend upozorava Miloš 
Todorović iz Udruženje ekonomista RS SVOT:

‘’Pokazalo se da ni entiteti ni država nisu baš nešto efi-
kasni u bilo kojoj vrsti intervencija jer obično u situacijama 
rasta cijena određenih proizvoda država treba posegnuti za 
robnim rezervama kako bi ublažila kizu. Pošto kod nas re-
zerve skoro da ne postoje i uticaj je skoro zanemariv. S druge 
strane BiH ima Currency board koji vodi monetarnu politi-
ku pa ni u oblasti finansija država i entiteti ne mogu mnogo 
učiniti.’’

Ekonomista Slaviša Raković objašnjava da EU sada vodi 

“labaviju monetarnu politiku”, dok je u BiH na snazi restrik-
tivna zbog currency boarda koji ne dozvoljava štampanje i 
“upumpavanje” novca.

‘’Ono najgore što može da nam se desi je dalje zaduživa-
nje što bi nas dovelo u još veće nevolje. Dakle, jedina nada je 
preko bankarskog sektora koji je iz euro zone, da se ta ekspan-
zija novca prenese i na Bosnu i Hercegovinu. Vidimo naznake 
kod stranih banaka da će do toga i doći.’’

Belma Čolaković iz Centralne banke BiH podsjeća da BiH 
ima još mnogo posla kako bi svoju ekonomiju postavila na 
čvršće noge

‘’Uobičajena boljka bh.ekonomije svakako da su struktu-
ralne reforme sa ciljem jačanja realnog sektora, jačanjem insti-
tucionalnog, okvirne konkurentnosti. To su svakako impera-
tivi. To je preporuka EU koju će BiH morati uvažiti i uraditi 
bez obzira na kurs eura prema bilo kojoj valuti’’, zaključuje 
Čolaković.
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Pitanja ukidanja entiteta i kantona ili prenosa nad-
ležnosti su pitanja koja u kratkom periodu neće i ne 

mogu biti riješena. Zbog toga treba ih ostaviti po strani i ba-
viti se onim pitanjima koja život znače, koja povezuju ljude 
koji u velikoj većini pate. Neka od tih pitanja su smanjenje 
nezaposlenosti, reforma poreskog sistema, penzije, i izmjene 
radnog zakonodavstva, izjavio je, između ostalog, u inter-
vjuu Doc. dr. Goran Marković, univerzitetski profesor.

Profesor ste ustavnog prava: imate li problema sa Usta-
vom Bosne i Hercegovine?

- Moja najveća zamjerka je da Ustavom nisu u potpuno-
sti riješena neka pitanja koja treba da doprinesu razrješavanju 
političke krize u funkcionisanju države. Ovdje mislim na “hr-
vatsko pitanje”, jer Ustav jeste predvidio mehanizme za za-
štitu vitalnih nacionalnih interesa i ravnopravnost naroda, ali 
nije to pitanje domislio do kraja. Kad se površno čita Ustav, 
čini se da je ravnopravnost naroda dovedena do krajnjih kon-
sekvenci, jer postoje mehanizam zaštite vitalnih nacionalnih 
interesa i konsenzus u odlučivanju, ali kad se posmatraju sve 
institucije zajedno, a to su Parlamentarna skupština, Pred-

sjedništvo, Ustavni sud i Savjet ministara, uočava se da je, 
nažalost, HDZ u pravu kad kaže da puna ravnopravnost nije 
ostvarena. Naravno, HDZ to ne govori zato što je zaintere-
sovan za interese naroda, nego da bi ojačao svoju političku 
poziciju.

Očigledna diskriminacija
Zaista se može dogoditi da budu donošeni zakoni, a 

da protiv tih zakona bude većina hrvatskih predstavnika u 
različitim institucijama na nivou države. To olakšava nacio-
nalističku homogenizaciju, što pojedine političke stranke, u 
ovom slučaju HDZ, koriste da bi ojačale svoje pozicije i na taj 
način ustavno pitanje se stalno tretira kao osnovno pitanje. 
Političke elite mogu stalno da insistiraju na tome da ustavno 
pitanje nije riješeno i da stavljaju u drugi plan suštinska pita-
nja, a to su pitanja čije rješavanje treba da doprinese umanje-
nju ekonomske i socijalne krize.

Koliko su građani i Ostali ravnopravni u ovoj državi?
- Drugi ključni nedostatak Ustava je to što propisuje oči-

glednu diskriminaciju. U ovom trenutku, potrebno je zauzeti 

Intervju Doc. dr. Goran Marković: 

Mi imamo mini građanina, 
koji ćuti i trpi
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prijed pomenuta pitanja, ne treba baviti. Potrebno je ukloniti 
diskriminaciju iz Ustava, a onda se okrenuti rješavanju eko-
nomskih i socijalnih problema, koji su najteži i najvažniji. U 
suprotnom, i društvo i država će potpuno propasti. Političke 
elite se pozivaju na ova dva neriješena ustavna pitanja i na nji-
ma insistiraju, a stavljaju u drugi plan suštinska pitanja. Do-
lazimo do pitanja kakav je stvarni položaj pojedinca, ne samo 
kao građanina nego i kao radnika, penzionera, studenta... Kad 
je riječ o ekonomskim i socijalnim pitanjima, nacionalne poli-
tičke elite se potpuno slažu. O privatizaciji, poreskom siste-
mu, stranim investicijama ili pravima radnika nema nikakvih 
neslaganja između nacionalnih elita. One imaju identičan stav 
o tim pitanjima, a razlikuju se tek kad se dođe do ustavnog 
pitanja. S druge strane, zanimljivo je da političke elite, iako se 
slažu o suštinskim, ekonomskim i socijalnim pitanjima, upor-
no izbjegavaju da ih riješe. Odnosno, one su ih već riješile u 
skladu sa svojim uskim interesima, što za veliku većinu gra-
đana ne donosi ništa dobro.

 Vi ste urednik lijevo orijentiranog časopisa Novi Pla-
men. Kako biste Vi podijelili partijsku scenu u BiH? Koje su 
to lijeve partije?

- U Bosni i Hercegovini nema lijevih partija. Socijaldemo-
kratske partije, kojih ima nekoliko u BiH, sebe samo u izbor-
noj kampanji nazivaju lijevim partijama. U njihovim progra-
mima ne piše da su lijeve partije, nego partije lijevog centra. 
Suštinski, ni one same sebe ne smatraju lijevim partijama. Kad 
analizirate njihove programe i politiku koju vode kad su na 
vlasti, vidite da te partije nemaju ničeg zajedničkog sa ljevi-
com. Dobar primjer je SDP, u kome postoji tijelo koje se zove 
Forum sindikalnih aktivista. To je radno tijelo koje okuplja 
članove SDP-a koji su sindikalci. Međutim, Forum sindikalnih 
aktivista suštinski ne radi ništa. On se vrlo rijetko oglašava, i 
to uglavnom kad je SDP u opoziciji. Šta to znači? Kad je SDP 
u vlasti, ne pridaje nikakav značaj radnicima i sindikalcima, 
a tek kad pređe u opoziciju, sjeti se saradnje sa sindikalcima, 
što samo pokazuje njihovo licemjerje kad je u pitanju radnička 
klasa. Kad je u pitanju SNSD, o ljevici se ne može govoriti čak 
ni toliko. SNSD je nastao spajanjem dviju stranaka i prilaskom 
ogromnog broja ljudi iz raznih stranaka. Tu ima ljudi koji su 
došli iz SDS-a, stranke Biljane Plavšić, radikala i iz drugih 
stranaka, pa je nemoguće definisati zajedničku ideologiju.

Šta mislite kada će promjene i u BiH?
- Kad bismo analizirali stvari iz današnje perspektive, 

mogli bismo doći do pesimističkog zaključka da se stvari neće 
tako brzo promijeniti. Međutim, ako se analiziraju raspolože-
nja ispod površine društvenih kretanja, ovaj pesimistički za-
ključak možemo dovesti u pitanje. Na primjer, niko nije oče-
kivao ni mogao predvidjeti proteste koji su se dogodili prošle 
godine. Neki optimisti su govorili da bi jednog dana moglo 
doći do protesta, ali niko nije mogao predvidjeti da će se pro-
testi desiti baš u februaru 2014. To se desilo zaista spontano. 
Novi politički subjekti na ljevici mogu isto tako da se pojave 
uskoro, uprkos tome što analitičari misle da to nije bliska per-
spektiva.

Ali, zar to nije prilično apsurdno: zemlja je ispod svake 
granice bijede, zaduženi smo, ovisnici o MMF-u.

- Postoji više činilaca koji dovode do te apsurdne situaci-
je. Dominacija nacionalizma je jedan od ključnih činilaca koji 
dovodi do nje. Drugi činilac je apatija, odsustvo nade da se 
stvari u društvu mogu promijeniti. Nije razvijena demokrat-

ska politička kultura koja bi oblikovala svijest ljudi tako da 
oni shvate kako je neophodno da se sami bore za promjene. 
Osim političkih elita, i građani bježe od odgovornosti. Gra-
đani misle da je dovoljno da glasaju za političke stranke, a 
da one treba potom da se bore za promjene. Ako se politič-
ke stranke ne bore za promjene, treba da snose odgovornost 
zbog toga. Građani ne pokazuju dovoljno spremnosti za uče-
šće u promjenama. Ne mislim da je nerealna lijeva alternativa 
u skorije vrijeme. Ako se analizira lijeva scena u BiH i uporedi 
sa stanjem od prije deset godina, vidjećemo značajne promje-
ne. Prije deset godina ljevicu su u ogromnoj većini činili stariji 
ljudi i oni koje bismo mogli nazvati jugonostalgičarima. To su 
bili ljudi koji nisu imali ideološka znanja, nego su bili na lje-
vici jer su joj pripadali cijeli život i ostali su joj vjerni. Danas 
je ljevica malobrojna ali ipak postoji, čine je mladi i obrazo-
vani ljudi koji ideološki dobro znaju šta žele. Osim njih, tu je 
i određen broj sindikalnih aktivista koji su uključeni u razne 
vrste štrajkova i protesta. Mijenja se slika ljevice i ima više lju-
di koji su spremni za različite društvene angažmane kao lje-
vičari, tako da ne možemo reći da se stvari ne poboljšavaju. 
Većina građana to ne vidi u dovoljnoj mjeri zato što ljevica 
nije stranački organizovana i na izborima nema ljevičarskih 
stranaka. Ljevica i u svijetu djeluje na različite načine - ima je 
u političkim strankama, sindikatima i u raznim društvenim 
pokretima, a u nekim državama ljevičara ima dosta i među 
univerzitetskim profesorima i studentima.

Šta očekujete u ovom mandatnom periodu?
- Očekujem da će biti nastavljena stagnacija zato što su 

vlast formirale političke elite koje imaju iste programe kakve 
su imali njihovi prethodnici, a dobrim dijelom radi se o istim 
ljudima i strankama. Kad govorimo o stranačkom sastavu 
vlasti, tu su promjene u odnosu na prethodni saziv beznačaj-
ne. S izuzetkom Demokratske fronte, koja ranije nije postojala, 
u ogromnoj većini tu su političke stranke koje su i do sada 
vršile vlast.

 Kakva je razlika između SDS-a i SNSD-a?
- Razlike su samo taktičke prirode i tiču se pitanja kako 

voditi političku borbu, s kim formirati vlast, u kojoj mjeri 
popuštati potencijalnim koalicionim partnerima i tome slič-
no. Programski posmatrano, između svih političkih stranaka 
u BiH, a ne samo između ove dvije, nema nikakve razlike. 
Govorim o ekonomskim i socijalnim programima, koji su za 
mene najvažniji. Ekonomsko-socijalni programi stranaka, bez 
obzira na to da li govorimo o SDA, HDZ-u, SDP-u, SBB-u ili 
nekoj drugoj, isti su. Kad se radi o rješavanju ustavnog pita-
nja, postoje tri bloka - jedan čine SDA i SDP, drugi čine dva 
HDZ-a, treći čine SDS i SNSD. Politički rovovi koji su iskopa-
ni prije mnogo godina i dalje postoje.

Koliko ćemo biti u tim rovovima?
- Bitno je da se promijeni način razmišljanja i govora o 

aktuelnim pitanjima. To znači da je potrebno da se bar privre-
meno stave ad acta ona politička pitanja koja nas dijele, a koja 
ionako u ovom trenutku nisu rješiva. Pitanja ukidanja entiteta 
i kantona ili prenosa nadležnosti su pitanja koja u kratkom 
periodu neće i ne mogu biti riješena. Zbog toga treba ih osta-
viti po strani i baviti se onim pitanjima koja život znače, koja 
povezuju ljude koji u velikoj većini pate. Neka od tih pitanja 
su smanjenje nezaposlenosti, reforma poreskog sistema, pen-
zije i izmjene radnog zakonodavstva.

U ovoj godini nas čekaju izmjene zakona o radu u oba 
entiteta. To je jedno od najvažnijih pitanja. Političke stranke 
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mente socijalizma iz radnog zakonodavstva. Pitam suprotno: 
zašto ne bismo povećali elemente socijalizma u radnom za-
konodavstvu? Radničku klasu očekuje pogoršanje položaja i 
umjesto da se bavimo tim problemom, kao prvorazredno se 
nameće pitanje da li će Hrvati dobiti svoj entitet. Hoće li Hrva-
ti imati entitet je važno pitanje, ali sigurno nije najvažnije pita-
nje o kojem treba da razmišljamo i da se zbog njega dijelimo. 
Drugo važno pitanje je stopa PDV-a. To je jedno od pitanja 
oko kojeg bi trebalo da se okupe ljudi koji pripadaju različitim 
nacijama i koji dolaze iz različitih entiteta. Ali, političkim eli-
tama to nikako ne odgovara.

 Kako biste definirali slobodu govora u ovoj zemlji?

- Sloboda govora postoji za one koji govore ono što je po-
željno da se govori. Svi drugi, naravno, mogu da govore, ali 
može im se desiti da budu sankcionisani ili da, u najboljem 
slučaju, budu opomenuti da ne bi trebalo da govore izvjesne 
stvari. Mislim da kod nas postoji i autocenzura kod velike ve-
ćine ljudi. Mislim da ljudi jako puno razmišljaju šta će i gdje će 
reći, da se ne bi našli u neugodnoj situaciji.

 Šta ćemo sa političarima koji napadaju novinare?
- Problem je u tome da naši političari ne osjećaju bilo 

kakvu odgovornost pred bilo kime. S druge strane, problem 
nije samo u političarima nego i u građanima. Kad se političa-
ri ponašaju na takav način, kad napadaju i vrijeđaju, znatan 
broj građana na to ne reaguje na bilo kakav način. Potpuno 



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 23APRIL 2015

intervju



EUROPA24 APRIL 2015

in
te

rv
ju su indiferentni. Političar koji se 

ponaša tako zna da kod građa-
na neće izgubiti političke poene. 
Drugo, dio građana čak pozitiv-
no reaguje na takve istupe! Pro-
blem predstavljaju neodgovorne 
političke elite, ali i građani koji 
ovakva ponašanja ne prepozna-
ju kao neprihvatljiva.

Kako smo dobili taj pro-
blem kod građana? Da li je 
krivo (ne)obrazovanje, klima u 
društvu, podijeljenost?

- Mislim da je to problem 
potpune propasti sistema mo-
ralnih vrijednosti. Osim ovog 
problema, postoji još jedan, koji 
nije skorašnjeg datuma, a to je 
odsustvo aktivnog građanstva. 
Mi imamo mini građanina, koji ćuti i trpi. U njegovoj svijesti, 
političkom mentalitetu je da se ne odupire nikome, pa ni ne-
odgovornim političarima.

Novi Plamen
Jeste li zadovoljni odzivom čitatelja Novog Plamena?
- Jesam, naročito reakcijama. Ljevičarski časopisi nema-

ju bogate sponzore i finansiraju se od dobrovoljnih priloga 

svojih čitalaca i ljevičara. Ima-
jući to u vidu, zaista sam za-
dovoljan. Reći ću vam i jednu 
zanimljivost. Pošto se časopis 
šalje ljudima koji rade na uni-
verzitetima i u bibliotekama, na 
Filozofskom fakultetu u Saraje-
vu su Novi Plamen klasifikova-
li kao akademski časopis iako 
on to nije. Časopis objavljuje i 
akademske i političko-analitič-
ke tekstove, ali su naše kolege 
smatrale da je kvalitet tekstova 
takav da ga treba smatrati aka-
demskim časopisom. Časopis 
analizira aktuelna dešavanja na 
jugoslovenskim prostorima, u 
međunarodnom radničkom i 
ljevičarskom pokretu, a tekstove 
objavljuju kako autori sa naših 

jugoslovenskih prostora, tako i strani autori. U časopisu mo-
žete pročitati analize o temama o kojima naši prosječni građa-
ni ne znaju skoro ništa, jer mediji o njima ne pišu. Kad čitate 
te tekstove i saznate koliko je razvijena moderna ljevica, shva-
tite da stvari uopšte nisu onakve kakve se nama predstavljaju.

 

Autor: Vildana SELIMBEGOVIĆ

Ne mislim da je nerealna lijeva alternativa u 
skorije vrijeme. Ako se analizira lijeva scena u BiH 
i uporedi sa stanjem od prije deset godina, vidjeće-
mo značajne promjene. 

Danas je ljevica malobrojna ali ipak postoji, 
čine je mladi i obrazovani ljudi koji ideološki do-
bro znaju šta žele. Osim njih, tu je i određen broj 
sindikalnih aktivista koji su uključeni u razne vr-
ste štrajkova i protesta.

 Mijenja se slika ljevice i ima više ljudi koji 
su spremni za različite društvene angažmane kao 
ljevičari, tako da ne možemo reći da se stvari ne 
poboljšavaju.
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Za razliku od ozbiljnih, porodičnih muškaraca, koji su 
išli utabanim stazama navike, noseći ponosno svoja 

bremena, oni su bili slobodnjaci, ni za koga vezani, prepušteni 
svojim sposobnostima, snalaženju i životu od danas do sutra. 
Oni su bili ljubitelji kapljice. Neki više, a neki manje dobri, ali 
svi do jednog tragične osobe. Nisam baš potpuno siguran, ali 
mislim da njihove grobove već dugo, ako je ikada, niko ne obi-
lazi. Ovo sjećanje na tragične junake iz vremena moje mladosti 
neka bude cvijet za njihova vječna počivališta.

Bio sam tako mali da nisam znao šta znači ljubav. Kad bi 
me pitali koga volim, odgovorio sam - mamu. Onda su u moj 
život dolazili prijatelji, važna bića, s kojima sam dijelio vrijeme, 
radost i tugu. Onda je došla i ona, djevojčica iz razreda, u koju 
sam se zaljubio tako i toliko da, inače brbljiv i zabavan, u nje-
nom društvu ponekad nisam znao ni rečenicu sastaviti. Toliko 
je mlado srce preuzimalo kontrolu nad mozgom.

Alija stolar
A kako i koliko ljubav može uništiti čovjeku život, uvjerio 

me slučaj Alije stolara. Vrijedan, kakvog su ga svi poznavali i 
hvalili, ode u Njemačku na privremeni rad. Ostavi ženu kod 
kuće. Zaradi toliko para da može nabaviti mašine, sagraditi 
novu radionicu i krenuti sa vlastitim obrtom i - vrati se. No, 
dok je on vrijedno u Njemačkoj radio i bivao svaki dan na do-
bitku, na Pajama, da ni sam ne znade izgubi ženu svoju vlasti-
tu. Vratio se Alija, uradio sve kako je planirao, otvorio svoju 
stolariju, a žena ode drugome.

Kao da ga je grom udario. Zanemari Alija poslove, okrenu 
se rakiji i pije li pije. A glavnoj pjesmi koju u pijanstvu svako 
malo ponovi zapamtih samo refren: “Mani me se, druže, nije mi 
do šale, ostavi me žena u najljepše dane”. 

Šereti, kakvih je uvijek bilo, čim se nađu blizu Alije, samo 
počnu “Mani me se druže…”, a on sam nastavlja zaljevajući 
svoju tugu rakijom, dušmaninom. I tako, uz tužnu pjesmu, ga-
sio se život našeg junaka. Nestade i k’o da ga nikad i nije bilo.

Jedino u slučaju Alijinom znam pouzdano za razlog njego-
vom alkoholizmu. Ostali su, pak, pili jer im je šljiva (uglavnom 
ona) postajala jedina ljubav. Za Tahminu, sitnog majstora spret-
nih ruku koji je pravio papuče, stariji su govorili da je imao 
neku djevojku i da ga je ona u mladosti stavila pred dilemu: “Ili 
ja ili rakija”. Tahmina se odlučio za rakiju i kratak život proveo 
po danu radeći, a od popodneva pijući. Kad bi se u predvečerja 
pijan penjao uz ulicu, pružao je dva kažiprsta i vikao: “Pažnja”. 
Tako je i dobio novi nadimak: Pažnja. Živio je kod sestre Va-
svije, udovice i vrijedne i uredne žene. Nesreća je htjela da ona 
umre ranije. Jedno prijepodne dođe po mene Hilmo Tokalija, 
komšija, kaže da odem da pomognem da iznesemo Tahminu. 
Nije umro tada, ubrzo će, ali nikad neću zaboraviti sliku nje-
govog sobička u kojem je bolestan i nepokretan ležao. Ucrvalo 
se sve oko njega, Hilmo i ja ga natovarili na kasele, na kojima 
smo inače u mahali nosili sve što bi došlo u kuće, ćumur, drva, 
pijesak, cemenat... i odnijeli ga do auta Hitne pomoći koja je 

mogla dobaciti do Paja. Niz kaldrmu je jedino nekad Ramiz s 
motorom prošao i to je bilo čudo za nevjerovati. Ja sam samo 
pretpostavio da je Tahmina umro, jer od tog dana više ga niko 
nije vidio, a nije imao ni ko da nam javi ni kako je umro ni gdje 
je pokopan.

Jedino su Džemo i Raka pili negdje u gradu, dok su se svi 
ostali držali Bistrika ili flaše koju su kupili u granapu, pa onda 
onako na ulici pili do iznemoglosti.

Džemo je bio majstor, uredan i pedantan. Kao i Raka. 
Samo su se njih dvojica vraćali iz svojih skoro svakodnevnih 
alkoholnih izleta sređeni kao prava gospoda. Uz to, Džemo 
je znao i poeziju. Morao je biti dobro pijan da bismo ga na-
mamili da nam recituje. Naravno da bismo se onda smijali. A 
smijali smo se najviše njegovom smijehu koji je bio nalik na 
konjsko njištanje “ihihihihi” i kojim je uvijek završavao svoje 
stihove. Najčešće je recitovao jedan stih za koji je tvrdio da je 
Ujevićev, nisam ga nikada mogao naći ni kod Ujevića ni kod 
drugih pjesnika, a ide ovako: “Ja jašem na konju i sanjam pe-
rece, prišparujem paru i kupujem šerpe.” I onda ono obavezno 
“ihihihihi”. 

I Fudo, zvani Mašinka, volio je literaturu. Glavni junak 
mu je bio Rene Balbenoa (tragičar iz kaznionice u francuskoj 
Gvajani, prema čijoj je ispovijesti snimljen Leptir), a ja sam mu 
kasnije jednom dao zbirku Hemingvejevih priča. Rekao mi da 
ju je pročitao i da mu se dopala. Fudo je živio u jednoj drve-
noj kolibici koju je sam sklepao i u kojoj je manje živio, a više 
samotario. 

Pjesma koju je Fudo često i rado pjevao bila je Kvakina 
“Ja sam kapetan potonulog broda”. Kod refrena “Jedini sam 
čovjek što ulicom hoda jer ja sam kapetan potonulog broda...” 
Fudo bi istiskao iz svog grla neobičan glas, nalik vapaju, kriku, 
ne znam drukčije opisati, a znam da je nama klincima bilo do 
smijeha iako je Fudo htio da nas dirne svojom tužnom sudbi-
nom koju baš taj refren opisuje.

Fudo je živio u jednoj, na brzinu sklepanoj drvenoj baraci, 
što je bilo namještaja. sam je svojim rukama napravio i niko 
nije bio sretniji od njega kada bismo mu, obično u neke noćne 
sate, došli mi, djeca iz komšiluka, da mu kratimo dosadu i bla-
žimo samoću.

Kad je onemoćao toliko da se više ni pijan ni trijezan nije 
mogao popeti uz Bistrik, preselili ga u neki dom gdje je umro a 
da skoro niko nije znao kada ni kako.

Halil, zvani Šumska Štetočina, svojim rukama je posje-
kao i pripremio stabla jela i borova za desetine kuća koje su 
nicale uglavnom na području tadašnje mjesne zajednice Paje 
- Mahmutovac. Uveče bi sa svojom polovkom i sjekirom kre-
nuo put Trebevića, a ujutro bi se vraćao sa svježe posječenim 
i izdjeljanim stablima koja su uglavnom služila za rogove kad 
se pravi kuća. E, onda kad Halil dođe do para, kreće se sa ra-
kijom. Halil me nekako podsjećao na glumca Pavla Vujisića, 
velik čovjek sa rukama kao lopatama, sa izboranim licem, 

Priča za popodne: 

Ljubitelji kapljice
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grubim glasom, ali dječijom dušom. Jedino je bivao kivan na, 
on ih je tako zvao, papke i seljačine koji su ga znali prijavi-
ti vlastima pa je onda Halil bio zatvaran uglavnom na kraće 
vrijeme. Svoj bijes na papke i seljačine iskaljivao je tako što 
bi postavio ruke kao da u njima drži mitraljez i onda vikao: 
“Kupiće Halil mitraljez i onda ću ih sve traratatrara...”. Znali 
smo da Halil ni muhu ne bi zgazio.

Popovi u avliji
I još moram reći da je Halil bio velikodušan, kad god bi 

pio, nama je bombone i čokolade kupovao.

Munir, zvani Pirče, volio je najviše svoju kćerku Dinku 
koja je davno otišla sa majkom i Želju. Ako hoćeš da ga po-
vrijediš, reci nešto protiv Želje ili da ga Dinka ne šljivi. Munir 
je živio sam u prostranoj mahalskoj kući i mislim da je bio 
od svih ljubitelja čašice najbolje situiran. Uostalom, bio je brat 
narodnog heroja i ta činjenica je u to doba dosta značila. Mene 
je jednom optužio da sam mu slomio stablo trešnje u avliji, a 
nisam. U kasnijoj fazi, kad je već bivao u stanju delirijum tre-
mensa, svašta mu se, jadniku, pričinjavalo. Tako je jedne noći 
zakucao na vrata Safeta Ćizmića i sav izbezumljen saopštio 
mu novost: “Safete, eno mi popovi u avliji kolo igraju”. 

Dinke i supruge Pirčetove nismo nikada vidjeli, a mislim 
da nije ni on.

Moram reći da je rakija bila stalni pratilac većine biogra-
fija iz mog bližeg i daljnjeg komšiluka, ali puno je bilo lakše 
piti i svoju ženu i djecu imati (čitaj često i maltretirati) negoli 
tim otrovom dušu i samoću liječiti. 

Autor: Toni SKRBINAC
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DOVODJENJE BLIŽE FAMILIJE U USA                                                               DOVODJENJE VJERENIKA ILI VJERENICE U USA

NAPOMENA: Ovo nije zvanična obavijest, ovo je samo neobavezani skraćeni pregled informacija.

PROCES ZA DOBIJANJE AMERIČKOG DRŽAVLJANSTVA:

1. Posjedovanje Zelene karte najmanje 5 godina (u odredjenim okolnostima najmanje 3 godine, za muža ili ženu)
2. Slanje aplikacije N-400
3. Plaćanje $680.00 (U odredjenim okolnostima postoje izuzeci za oslobadjanje od ovog plaćanja)
4. Uzimanje otisaka prstiju
5. Polaganje ispita znanja iz engleskog jezika i američke istorije i civilnog znanja (100 pitanja). 
6. Zakletva za državljanstvo
Vi se možete osloboditi od polaganja ispita u potpunosti ako imate posebne formulare izdate od strane doktora gdje on 

tvrdi da vi niste u stanju da naučite i zapamtite engleski i testove zbog vašeg zdravstveog i mentalnog stanja. U ovom slučaju 
vi trebate imati prevodioca sa sobom kada odete na apointment za američko državljanstvo.   

Izuzeci od polaganja engleskog jezika:. 
A. Ako ste preko 50 godina starosti i imate Zelenu kartu najmanje 20 godina.
B. Ako ste preko 55 godina starosti i imate Zelenu kartu najmanje 15 godina
C. Ako ste preko 65 godina starosti i imate Zelenu kartu najmanje 20 godina (Test je jednostavniji) 
U ovom slučaju i dalje se polaže test iz američke istorije i opšteg znanja, samo ga polažete na našem jeziku i zato vi imate 

pravo da sa sobom povedete prevodioca koji će vam pomoći u ovom polaganju. U testovima ima ukupno 100 pitanja,vi treba 
na ispitu da odgovorite tačno na najmanje 6 pitanja od ukupno 10 da bi ste položili.

   PROCES ZA DOBIJANJE CERTIFIKATA O AMERIČKOG DRŽAVLJANSTVU ZA DJECU

Djeca postaju američki gradjani rodjenjem ili automatski po osnovu američkog državljanstva makar jednog roditelja.
Djeca moraju biti ispod 18 godina starosti u momentu kada makar jedan od roditelja postane američki gradjanin.
Ne trebaju polagati ispit, ali kao dokaz svog državljanstva trebaju dobiti Certifikat o državljanstvu.
Proces:
     1.  Slanje aplikacije N-600
     2.  Plaćanje $600.00 (U odredjenim okolnostima postoje izuzeci za oslobadjanje od ovog plaćanja)
     3.  Uzimanje otisaka prstiju
     4.  Zakletva za državljanstvo
(U odredjenim situacijama i djeca izmedju 18-21 godine mogu dobiti ovaj certifikat o državljanstvu).

PROCES ZA DOBIJANJE ZELENE KARTE

Dva najčešća načina na koji naši ljudi mogu dobiti Zelenu kartu su: ako si ušao u Ameriku kao izbjeglica i po osnovu
rodbinske veze sa američkim gradjaninom ili sa imaocem Zelene karte.
Proces:
     1.  Slanje aplikacije I-485
     2.  Plaćanje $1070.00 (Izuzetak od plaćanja, ako si došao u Ameriku kao izbjeglica) 
     3.  Uzimanje otisaka prstiju



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 29APRIL 2015

d
ruštvo

PROCESI ZA DOBIJANJE AMERIČKOG DRŽAVLJANSTVA                      DOBIJANJE ZELENE KARTE I PRODUŽENJE ZELENE KARTE 

DOVODJENJE BLIŽE FAMILIJE U USA                                                               DOVODJENJE VJERENIKA ILI VJERENICE U USA

PROCES ZA PRODUŽENJE ZELENE KARTE

Zahtjev za produženje Zelene karte se podnosi 6 mjeseci ili manje prije isteka postojeće Zelene karte
Proces:
     1.  Slanje aplikacije I-130
     2.  Plaćanje $450.00 (U odredjenim okolnostima postoje izuzeci za oslobadjanje od ovog plaćanja)
     3.  Uzimanje otisaka prstiju.
Ako primate food stamps, Medicaid ili TANF onda ste oslobodjeni plaćanja kod aplikacija: N-400, N-600, I-130.

PROCES ZA DOVODJENJE BLIŽE RODBINE U AMERIKU

Američki gradjanin ili imalac Zelene karte može poslati preko Imigracionog ureda zahtjev I-130 svojoj neposrednoj 
rodbini u svrhu imigriranja u Ameriku. 
Ako ste američki gradjanin vi možete podnijeti ovaj zahtjev za:
 1. Muža ili ženu
2. Ne oženjeno/udato djete ispod 21 godine
3. Ne oženjenog sina ili kćerku preko 21 godine
4. Oženjenog sina ili kćerku bez obzira na godine
5. Majku i oca (morate biti stariji od 21 godine)
6. Braću ili sestre (morate biti stariji od 21 godine).
Ako imate Zelenu kartu možete podnjeti ovaj zahtjev za:
1. Muža ili ženu
2. Ne oženjeno/ne udato djete ispod 21 godine
3. Ne oženjenog sina ili kćerku preko 21 godine.

PROCES ZA DOVODJENJE VJERENIKA ILI VJERENICE U AMERIKU

Ako podnosite zahtjev za Vjereničku vizu (K-1), vi morate pokazati:
Da ste američki gradjanin
Da imate namjeru da se vjenčate u roku od 90 dana od dana kada je vjerenik/vjerenica ušao/la u Ameriku
Da ste vi i vaš vjerenik/vjerenica slobodni da se vjenčate, odnosno, ako je i postojao prijašnji brak on bi trebao
biti legalno okončan: razvodom,smrću ili poništenjem
Da ste  se lično sreli najmanje jednom u zadnje dvije godine. Postoje dva izuzetka od ovoga:
1. Da je to protiv strogih običaja, kulture ili religije za vaš ili vašeg vjerenika/vjerenicu
2. Ako dokažete da bi vas ovaj susret doveo u vrlo tešku situaciju.
Ovaj proces u prosjeku traje izmedju 6-12 mjeseci.
Sa odobrenom vjereničkom vizom, vaš vjerenik/vjerenica može ući u Ameriku da se vjenčate u roku od 90 dana.
Ako to ne uradite u tom roku ova viza ističe i vjerenik/vjerenica mora napustiti Ameriku.
Nakon vjenčanja vjerenik/vjerenica može podnijeti zahtjev za Zelenu kartu, radnu dozvolu, vozacku dozvolu i Social 
security karticu. Dobijena Zelena karta je privremena i važi 2 godine. Da bi ona postala stalna vi se oboje morate 
pojaviti u imigracionom uredu 2 mjeseca prije isteka ove 2. godine da pokažete da i dalje živite zajedno. 

Za više informacija i pomoć u ovim procesima zovite na tel. 678-429-4353, dkrgo@bellsouth.net 
Dino Krgo

U sljedećem broju: Penzijsko, invalidsko i socijalno osiguranje u Americi
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Nakon svih onih svojih ličnih kataklizmi koje su ga 
snašle poslije objavljivanja prve knjige “Sjaj i bijeda 

ekshumacija”, čije su istine uzburkale mnoge bh. društvene 
žabokrečine, Jasmin Odobašić pojavljuje se s novom knjigom 
o kojoj sve govori njen naslov, ali i naslovnica.

“Hiljadu grobnica u Bosanskoj krajini 1992-1995”, tako se 
zove ovo djelo od 713 stranica, većeg formata, na čijoj naslov-
nici je slika mrtve majke u grobnici.

Leži na leđima, a u njenom zagrljaju je beba.
I majka i dijete su svezani žicom.
Dakle, iako su njegovi brojni “egzekutori” mislili da će ga 

ušutkati sklanjanjem iz procesa traganja i ekshumiranja, ali i 
izbacivanjem iz Instituta za nestale BiH, zbog toga što je istu-
pao, kako se tvrdilo, protivno pravilima Instituta (Sud BiH to 
je odbacio, pa je Jasmin vraćen na posao, ali skrhano zdravlje 
niko neće vratiti niti nadoknaditi bilo čime), Odobašić nije pre-
stao sa svojom značajnom misijom: da iznosi u javnost, mnogi-
ma nimalo drage, nepobitne historijske činjenice o zločinima u 
Bosanskoj krajini, odnosno u Bosni i Hercegovini.

Središte njegovog interesovanja su ovaj put bosanskokra-
jiške grobnice, njih 1.132, od čega je 128 masovnih, 116 zajed-
ničkih i 886 pojedinačnih.

U tim grobnicama je do sada ekshumirano 4.697 tijela: 
4.006 je identificirano, pa se zna da je iz ovih jama smrti izva-
đeno i 136 djece, kao i 314 žena...

Sve se pretvorilo u suprotnost
Jasno je već i nakon spomenutog zašto se u ovu Odoba-

šićevu knjigu ulazi preko sjajne ilustracije Tešnjaka Ahmeta 
Hujdura, koji je, pročitavši prvu knjigu autora i saznavši ka-
kve je posljedice sve pretrpio zbog nje, rekao da će svoj posao 
uraditi besplatno. 

No, to sa majkom i djetetom samo je jedan od hiljada po-
tresnih prizora koje sadrži svaka stranica ove knjige. Jer, u 
grobnice koje je autor strpljivo opisao, bacani su stogodišnjaci, 
slijepi, gluhonijemi, bolesni...

“Obimnost građe, odnosno razmjera zločina, natjerala me 
je da sve te podatke koje sam strpljivo godinama sakupljao pri-
kažem predstavljajući dvadeset općina Bosanske krajine, a ima 
i cjelina posvećena Krajišnicima koji žive izvan tog područja. 
Za svaku od njih dajem kulturno-historijske napomene, pre-
dratnu strukturu stanovništva, navodim grobnice u svakoj od 
općina sa imenima identificiranih osoba po abecednom redu, 
starosnom i spolnom strukturom, prezimenom i imenom oca 
i žrtve, datumom i mjestom rođenja i mjestom nestanka, datu-
mom identifikacije... Knjiga sadrži oko 4.000 dokumenata koji 
potvrđuju identifikaciju, a upoređivanje ukazuje na užasno 
saznanje da su porodice žrtava čekale na identifikaciju svojih 
najmilijih od 10 do 17 godina. Mnogi su i pomrli ne ukopavši 
bliske”, ističe Odobašić objašnjavajući da demografija, prema 
popisu stanovništva iz 1991. godine, ima prvenstveni cilj po-
kazati da nijedan od krajiških gradova nije bio ekskluzivno 
monoteistički:

“A upravo to podmeće veliki broj današnjih kvazipoliti-

Nova knjiga Jasmina Odobašića: 
	 Hiljadu grobnica 

u Bosanskoj krajini 1992-1995 
čara, falsifikatora historije. Promjene demografske strukture, 
ostvarene silom u tim gradovima najvidljivije su detaljnim pri-
kazima grobnica... Mrtvi svjedoče o živima”, ističe Odobašić, 
koji gradove, inače, naziva njihovim historijskim imenima: Bo-
sanski Novi, Bosanska Gradiška, Bosanska Dubica.

“Novi nazivi su i dati da se prikriju veliki zločini, pogo-
tovo pred onima koji ne znaju kako je tamo ranije bilo”, tvrdi 
autor.

Prva ekshumacija u knjizi je ona od 18. oktobra 1995. u 
Sanskom Mostu (Arkanove žrtve), a posljednja se odnosi na 
2014. godinu.

Autor je u knjizi predočio i velik broj originalnih zapisni-
ka sudova, policije i tužilaštava sačinjenih u vrijeme ekshu-
macije: “Nevjerovatne su brojke koje se tamo navode. Ko bi 
mogao zamisliti, recimo u Prijedoru, da su ekshumirane 462 
grobnice, ili u Sanskom Mostu 140...”.

Odobašić kaže da će brojke koje govore o prepoznatim 
žrtvama biti trn u oku onima koji godinama opstruiraju iden-
tifikacije: “Evo, ‘97. godine smo radili poznatu jamu Hrgar u 
Bihaću, tada su ekshumirana 83 tijela, a do sada su identifiko-
vana 64...”.

Prema sagovorniku, već zbog započinjanja procesa identi-
fikacije DNK analizom velika zahvalnost treba se uvijek izreći 
SAD-u i Bobu Doleu:

“Kasnije se sve pretvorilo u svoju suprotnost. Namjerno 
se proces razvlačio, vrlo lijeno su uzimani novi uzorci nakon 
što bi prvi pali, vrlo rijetko. Zašto je tako, odgovor daje knji-
ga. Ja sam se trudio da u njoj ponudim samo činjenice, nema 
nikakvih komentara, ni mojih niti bilo čijih drugih. Već ranije 
sam imao problema zbog tvrdnji da je sve to rađeno namjer-
no, zbog ogromnih sredstava koja ulaze u proces. I danas tako 
mislim, ali molim vas, u tekstu neka obavezno stoji napomena 
da je ovo stav Jasmina Odobašića, nikako zvanično mišljenje 
Instituta za nestale BiH”, kazuje autor, koji ne želi da govori o 
grobnicama koje je on sam otkrio.

“Nemojte tako. Uvijek je u pitanju moj tim i ja sa njim, a 
to je, tvrdim, najbolji tim u BiH.  Ekshumirali smo preko 1.000 
grobnica do 2004. godine, poslije je ukupno sto i nešto ekshu-
mirano, jer je naš tim iz određenih razloga rasturen. Naravno, 
protokom vremena je sve teže i teže pronalaziti tijela, ali ov-
dje to nije slučaj. Riječ je o klasičnoj opstrukciji i zaustavljanju 
procesa traženja nestalih. Prije svega, od ICMP-ja, a onda i od 
drugih institucija koje su bile i sada su u tom procesu. To je i 
razlog zašto sam objavio ovu knjigu. Evo podataka, evo doku-
menata, pa analizirajte”, govori Odobašić, ističući da nije bilo 
nikakvog obrazloženja za njegovo povlačenje s terena kada 
mu je povjeren kancelarijski posao.

“Ono što najbolje govori koliko je Krajina u cjelini opstru-
irana, jeste i podatak da je Krajina jedini kanton u kojem ranija 
državna komisija, kasnije federalna, a još kasnije Institut, sve 
do 2009. godine, nisu imali sistematizovano radno mjesto za 
rad na ovom procesu, a imali su najveće rezultate. Jer, tamo 
su se ljudi stavili na raspolaganje i uradili posao koji su tre-
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bale raditi državne institucije. Tipično za Bosansku krajinu. 
Uvijek ostavljena, uvijek se snalazi i snađe sama”, kazuje Odo-
bašić koji je čak za oko 900 grobnica dao i koordinate mjesta, 
na osnovu čega kartografi mogu napraviti mape-karte i na taj 
način za sva vremena zaštititi te lokalitete od svakodnevnih 
promjena terena. 

“Potomci žrtava, danas raseljeni širom svijeta, moći će uz 
pomoć najjednostavnijeg GPS uređaja i za sto godina pronaći 
i utvrditi mjesto ekshumacije njihovih predaka. Nikada više 
neki zli ljudi neće moći reći da su mrtvi na biračkim spisko-
vima, da su mrtvi živi, da se kriju po Kanadi, po Americi. Iza 
svakog identificiranog stoji zapisnik o prepoznavanju”, kazu-
je Jasmin Odobašić, koji u knjizi ispoljava saosjećanje prema 
svim žrtvama, bez obzira na nacionalnost, porijeklo ili status.

“Prikupio sam podatke o više od 200 Hrvata ekshumira-
nih u Bosanskoj krajini, o velikom broju Roma, stranih držav-
ljana... Opisao bih i srpske žrtve da mi pojedine ‘političke elite’ 
iz tog naroda nisu uskratili podatke, vjerovatno u cilju spre-
čavanja kompariranja broja i načina egzekucije žrtava (Neke 
činjenice ukazuju na 8 nestalih Bošnjaka na jednog Srbina i 30 
nestalih Bošnjaka na jednog Hrvata)”, govori Odobašić, čija 
knjiga sadrži oko 850 fotografija.

“Unaprijed upozoravam na to da su u pitanju izuzetno 
dirljivi prizori, ali i ističem da u knjizi gotovo i nema fotografi-
ja Instituta za nestale BiH iako sam ih tražio”, kaže Odobašić, 
skrećući pažnju i na to da su masovne i druge grobnice prona-
đene u svih 20 gradova Bosanske krajine najočigledniji dokaz 
da su u pripremi za agresiju na BiH zločinački štabovi kao dio 
vlastitih strategija razradili i način egzekucije, prije svih Boš-
njaka, kao i način prikrivanja zločina: “Nije teško uočiti velik 
broj ekshumiranih osoba istog prezimena, naprimjer, Avdić 
77, Kadirić 59, Jakupović 55, Botonjić 52, Čaušević 51, Bešić 7, 
Hodžić 46, Kadić 43... Bošnjačke porodice su jako kompaktne, 
njihovim nestankom, nestaje bit BiH”, kaže Odobašić, tvrdeći 
da je on s timom 2004. otkrio Tomašicu.

“Iskopao sam grobnicu, 40 x 10 x 10 m, i našao 24 kom-
pletna i na stotine dijelova tijela. Prolom oblaka i potop je 27. 
juna bio, cijeli mjesec sam pokušavao da ih sušim, nije se mo-
glo, i tada napravim ‘grešku’: odem na drugi lokalitet i otko-
pam 456 tijela. To je, očito, bilo previše, i za Bombergerovu, i 
za Mašovića, i za ostale, i oni me 18. novembra povlače s tere-
na... I poslije toga niko Tomašicu ne dira devet godina. Znači, 
priče o nekoj savjesti koja je proradila, pa se Tomašica, kao, tek 
otkrila nisu istina. Povučen sam samo da ne nastavim, jer sam 
‘pretjerao’. To je jedini razlog”, ističe Odobašić, naglašavajući 
da u knjizi o tome govore dokumenti: “Postoje slike kada sam 
bio s Haškim tribunalom u traženju, to je bilo ‘98, pa dajem 
slike iz 2002. godine, kada sam kopao s Haškim tribunalom i 
nisam našao... a tu su i slike kada sam prvi put, 6. juna 2004. 
godine, pronašao tu grobnicu, pa slike sa kopanja te grobnice... 
Svi se vide, sudije, tužioci, dvojica istražitelja, svi su učestvo-
vali u tome, svi su kopali”, kazuje Odobašić.

Znam čuvati svjedoke
“Potpisat ću i sada, pred svjedocima, da ću sam iskopati 

dvjesto grobnica do kraja godine, a kunem se majkom mrtvom 
da ne znam ni za jednu... Ali, ja ih znam tražiti, znam od koga 
ću i gdje ću. Ima Srba koji su meni ranije pokazivali grobnice 
i kad god im kažem poslat ću vam nekoga, oni na mene ‘ne-
moj, Jasmine, završili smo za čitav život ako pošalješ’. Zašto je 
tako? Zato što sam ja znao sačuvati svjedoke”, ističe Odobašić, 
koji smatra da direktorica ICMP-a ne govori istinu kada kaže 
da je u BiH riješeno 23.000 nestalih:

“Navodno, još 8.000 se traži, a ja vrlo dobro znam, a zna 

i ona, da je u ovom trenutku verificiranih u okviru Instituta 
oko 12.700. Hajde da dodamo na to još oko 8.000 nestalih. 
Gdje je onda još deset hiljada ljudi”, ističe Odobašić, koji na 
najavljeni odlazak ICMP-a iz BiH (do kraja 2016) gleda ovako: 
“Sve strane organizacije dođu u Bosnu da jednom odu. Ovdje 
su dok ima novca, no kada se postavi pitanje rezultata, greša-
ka i slično, oni se povlače, a odgovornost ostaje na domaćim 
institucijama. Evo, država je davno trebalo da ima institut za 
forenziku, a taj isti ICMP, ta ista Bombergerova nisu dozvo-
ljavali da se formira. Onaj u RS-u je urađen mimo njihove 
volje. Držali su monopol, a i dalje će, preko servilnih ljudi u 
BiH koji nemaju hrabrosti da im bilo šta kažu. Nelogično je 
da imamo preko 30.000 nestalih, a da nemamo taj institut”, 
govori Odobašić, za kojeg je nelogično i to da u projektu Po-
drinje Identifikacijski projekt “od hiljadu stranica, ni jednim 
slovom tu nisu spomenuta tijela. A sve se spominje: i zgrade, 
i auta, i namještaj, sve, sve, spominje se i to da intelektualnu 
svojinu, softver, zadržava ICMP, pa ćemo mi sto godina raz-
mišljati hoće li nam neki službenik tamo u Haagu dati tražene 
podatke da bismo prepoznali koga. Sjećam se vremena poslije 
rata kada je Međunarodni crveni križ radio ante mortem bazu 
i desilo se, kada su odlazili, ova nije ostavljena federalnoj Ko-
misiji, nego je odnijeta u Mađarsku. Domaći instituti će zavi-
siti od te baze, diktirat će im kako da se ponašaju, a još je veći 
apsurd to što sada iz RS-a tvrde da će sakupljati novu bazu 
krvi. Pa, 70 posto majki je izumrlo, od koga će je uzimati”, 
govori Odobašić, koji, kaže nam, svaki put kada uđe u Šej-
kovaču, osjeti nelagodu.Desetine, stotine tijela leže na običnoj 
prostirki, tijela iz ‘95, ‘96...

“Niko se nije pobrinuo za to da se taj prostor koliko-toli-
ko upristoji. To je nemoralno, neljudski. Drugo, vas, novinare, 
niko ne vodi u Šejkovaču, niti u Goražde, gdje je situacija ista, 
nego vas vode u Tuzlu, jedine prostorije gdje je normalna si-
tuacija što se tiče čuvanja posmrtnih ostataka... Stalno neko 
varanje... Moja knjiga je sva od činjenica, pa kako god bilo po-
slije promocije”, kaže Jasmin Odobašić.
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Arheolozi otkrili murale koji su prvi put 
vidjeni nakon 3.000 godina 

Američki arheolozi otkrili su da egi-
patska grobnica u Luxoru sadrži 

vrlo složene i šarene zidne murale koje ljud-
sko oko nije vidio hiljadama godina.

Tim arheologa koji rade u neposrednoj 
blizini povijesne jezgre grada Luxor, prona-
šao je dvije drevne grobnice. Obje grobnice 
imaju zapanjujuće murale za koje se vjeruje 
da datiraju iz 18. dinastije egipatskog Novog 
kraljevstva.

Grobovi su vjerojatno formirani negdje 
između 1543-1292 BC. Ovo je veličanstveno 
otkriće zato što se sve nadjeno pojavljujeu 
javnosti prvi put nakonviše od 3000 godina.

 Grobnica je obojena zeleno i smeđe ,a 
slike sa hijeroglifima i murali prikazuju cere-
monije iz svakodnevnog života.Uprkos sta-
rosti, boje su još uvijek vrlo dobro očuvana.

Prva grobnica je otkrivena 2. marta, a 
druga 10. Marta.Za prvu se vjeruje da je u 
njemu bio Sa-Mutov otac, Amenhotep, a za 
drugu da je to bio grob Muta i njegove su-
pruge Ta-Khaeet.

LHC spreman za novo pokretanje

Veliki hadronski sudarač ili LHC ovoga mjeseca 
trebao bi biti ponovo uključen nakon dvije godine 

pauze i nadogradnje.
Pored ponavljanja eksperimenta kojim je otkriven 

Higgsov bozon 2012. godine, naučnici će se okušati u de-
tektovanju tamne materije.

“Jedna od stvari koje želimo da razotkrimo je tamna 
tvar ili tamna materija. Postoji mnoštvo astronomskih op-
servacija koje podupiru činjenicu da ona postoji, a mi že-
limo da je napokon detektujemo”, rekao je Mike Lamont, 
jedan od čelnika u CERN-u.

Tamna tvar je za sada hipotetičkamaterija koja ne 
može biti viđena ili detektovana, ali čiji je uticaj itetako 
vidljv na svakodnevnoj tvari kao što su radijacija, sama 
struktura galaksija i svemira uopšte.

“Ukoliko je otkrijemo, Nobelova nagrada će biti svuda 
oko nas. Ako ne, pokušat ćemo ponovo”, rekao je Lamont.

Uvećana energija sudarača čestica bit će ključna za 
nove studije. Energija koja će biti korištena u LHC-u izno-
sit će 13 TeV (teraelektron volt) u poređenju sa energijom 
od 8 TeV koja je korištena 2012. godine.

LHC je kružnog oblika i ima obim od 27 kilometara. 
Smješten je u CERN-u, Evropskom centru za nuklearna 
istraživanja na dubini od 175 metara.

Predstavlja najveću mašinu koju je čovjek ikada izgra-
dio, najveći laboratorij i najveći eksperimentalni vještački 
poligon na svijetu.
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 Nokia 3310 najbolji telefon svih vremena

Tokom 90-ih godina Nokijine telefone koristili su mi-
lioni ljudi, a finska kompanija postala je sinonim za 

vrhunsku mobilnu tehnologiju.
Nakon što ju je kupio Microsoft, Nokia kakvu smo pozna-

vali je nestala. No, kompanija Nokia u 20. je stoljeću predsta-
vila niz uspješnih telefona, među kojima se nalazio i najlegen-
darniji telefon svih vremena – Nokia 3310.

Kompanija je svoj prvi pametni telefon u obliku modela 
9000 predstavila davne 1996. godine, a uređaj je posjedovao 
modem te pristup internetu i mailu.

Međutim, 1999. godine kompanija predstavlja model 3210, 
kojim je uspjela napraviti savršenu formulu koja je obuhvaćala 
cijenu, veličinu i funkcije. Prethodnik modelu 3310 imao je in-
ternu antenu i legendardnu igru Snake. Od njegovog lansira-
nja 2000. godine, prodano je ukupno 126 miliona ovih telefona.

Nokia 3310 sa svojih 133 grama nije bila najlakši, ali je sva-
kako bio stabilan, čvrst i vrlo pristupačan telefon.

Iako se displej ne može usporediti sa današnjim HD ekra-
nima, Nokia 3310 imala je ekran osvijetljen zelenom bojom, 
rezolucije 84 x 84 piksela, koji je bio dovoljan za najosnovnije 
funkcije.

Tu su još bili i imenik, koji je mogao pospremiti 250 kon-
takata, 35 melodija (plus prostor za 7 kompozicija korisnika), 
sat, štoperica, alarm i kalkulator, a baterija je, za razliku od 
današnjih pametnih telefona, trajala cijelu vječnost. Ovo su za 
mnoge bile sve “pametne” funkcije koje su im, barem u to vri-
jeme, trebale.

Nakon velikog uspjeha ovog modela širom Europe, usli-
jedile su nove verzije poput modela 3315, koji je imao plavi 
ekran i osvijetljenu tipkovnicu i koji je bio jako popularan u 
Aziji, zatim modeli 3390 i 3395, koji su predstavljeni u Sjever-
noj Americi i model 3315, koji je bio namijenjen australskom 
tržištu.

Nokia 3310 je u ono vrijeme zaista bila tehnološki revolu-
cionarna. No, pitanje je gdje bismo danas bili bez ovog mo-
dela i bismo li svakodnevno trošili sate na igre da nije bilo 
čuvene “Zmije”?

Ako i dalje u nekoj od ladica imate svoj primjerak ovog 
legendarnog modela, nikako ga nemojte baciti jer nikad ne 
znate kad bi vam mogao zatrebati telefon koji bi preživio i 
Apokalipsu.
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Trijumfalna pobjeda za 
Hyundai i20

Nakon priznanja i nagrade za dizajn koja je stigla 
nešto prije zvaničnog predstavljanja novog i20 na 

bh tržištu, stiže još jedno značajno i veliko priznanje za ovo 
vozilo.

Novi i20 prema renomiranom nezavisnom njemačkom 
automobilskom magazinu Auto Bild je najbolje vozilo u kla-
si gradskih automobila. U žestokoj konkurenciji, nakon ri-
goroznog procesa ocjenjivanja i testiranja modela, novi i20 
je ostvario uspjeh koji svi automobilski proizvođaći  žele za 
sebe.

U samoj borbi za pobjednika su se našli VW Polo, Rena-
ult Clio, Mazda 2, Opel Corsa i Hyundai i20. Testiranje vozi-
la je vršeno po rigoroznim kriterijima, a  vozila su testirana 
sa benzinskim motorima  od 84 KS (Novi i20) i 100 KS (Opel 
Corsa).

“Tokom cijelog vremena testiranja pitanje koje se name-
talo kao imperativ  je u stvari koliko će se Hyundai približiti 
VW-u, međutim, sada znamo pravi odgovor, on ga je prete-
kao”, navodi Auto Bild.  

Novi i20, pored izvanrednog motora, posjeduje konven-
cionalni i profinjeni dizajn, zagarantovano sigurnu i dugo-
ročnu kvalitetu, čvrstu izradu i visoko kvalitetne materijale, 
velike funkcionalnosti i praktičnosti.

Jedno je sigurno - jednom kada zakoračite u ovo vozilo 
uživat ćete u iznenađujućem unaprijeđenom, prostranom i 
bogato opremljenom interijeru koji ste do sada mogli pronaći 
samo u premium segmentu. Materijali koji se nalaze unutar 

vozila definitivno su poboljašani i pripadaju premium klasi.
Pozivamo sve zainteresirane  da rezervišu svoju test vo-

žnju i  uvjere se zašto je njemački Auto Bild ocjenio  i20 naj-
boljim ocjenama, te samim tim proglasio za najbolje vozilo u 
klasi gradskih automobila.
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HILJADUGODIŠNJA TRADICIJA AKUPUNKTURE U KOMBINACIJI SA

 NAJMODERNIJOM TEHNOLOGIJOM DANAŠNJICE 

HOLOGRAMSKI ČIPOVI  

WWW.EM.CIEAURA.COM

Revolucionarna tehnologija koja komunicira s tijelom
Holografski čipovi komuniciraju s tijelom preko energetski osjetljivih tačaka na tijelu 

zvanim meridijani-poput akupunkture,ali bez iglica.
Koriste se za:gubitak tjelesne težine, nesanicu, bolove, 

sinusne alergije,povećanje libida i više energije.
Holografski čipovi su mali flaster u boji kože.Čipovi se lijepe na kožu tako da ništa ne ulazi u 

tijelo, a potpuno su nenametljivi.Naučno je dokazano da su čipovi-flasteri veoma učinkoviti, ali 
najbolji dokaz su rezultati desetine hiljada ljudi širom svijeta koji ih koriste svaki dan.
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Zlatan Fazlić Fazla, povratak na scenu nakon deset godina:

 Prodao sve u Sarajevu i otišao živjeti na selo
Jimi Hendrix je bio najplaćeniji izvođač

 na Woodstock festivalu

Jedan od najvažnijih događaja u muzičkoj historiji 
svakako je festival Woodstock koji se održao u augu-

stu 1969. godine. Gotovo pola miliona ljudi gledalo je na-
stupe Jimija Hendrixa, Janis Joplin, Joea Cockera i mnogih 
drugih...

Na fotografiji koju je objavio portal Ultimate-guitar.com, 
vidljivo je koliko je pojedini izvođač dobio za svoj nastup. 
Prema nekim procjenama, današnja cijena nastupa Boba 
Dylana kreće se oko 150 do 200 hiljada dolara, Adele 750 hi-
ljada, Arcade Fire 150 hiljada, a Justina Timberlakea milion 
dolara.

Razmislite li koje su sve veličine svirale na Woodstocku, 
rekli biste da je i njihova cijena morala biti poprilično viso-
ka. Da iznenađenje bude veće, a računanje jednostavnije, reći 
ćemo da jedan dolar iz 1969. danas vrijedi 6,5 dolara.

Jimi Hendrix za svoj je nastup na Woodstocku plaćen 18 
hiljada dolara, slijede Blood, Sweat and Tears sa 15 hiljada, 
Joan Baez i CCR sa 10 hiljada koji skupa s The Bandom (7,5 
hiljada) zatvaraju prvu petorku.

1. Jimi Hendrix – $18,000
2. Blood, Sweat and Tears – $15,000
3. Joan Baez – $10,000
4. Creedence Clearwater Revival – $10,000
5. The Band – $7,500
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KADA «BUĐAV LEBAC» PRUŽI PRILIKU
Beogradska grupa S.A.R.S. je aktuelni hit na pro-

storu nekadašnje države i uz našu «Dubiozu kolektiv» 
najpopularniji bend na Balkanu u ovom trenutku; za 
«Slobodnu Bosnu» o radu i životu članova ove grupe 
govori njen frontmen.

Za ovih sedam, osam godina koliko je prošlo od 
promocije pjesme Buđav lebac, nekako se beogradska 
grupa S.A.R.S. potpuno nenametljivo, a i bez preve-
likih ambicija, uvlačila pod kožu i ulazila u uši bal-
kanskih naroda i narodnosti. Nas je na početku razgo-
vora sa Žarkom Kovačevićem Žaretom, frontmenom 
S.A.R.S.-a, interesovalo koja je to bila njihova prvobit-
na ideja 2006., kada su osnovani? Da se dobro zezaju i 
eventualno pokušaju «proboj» na tržište, ili su od sa-
mog starta željeli, zapravo, da budu muzička činjenica 
na prostoru koji se nekada zvao SFRJ: «Na početku je, 
pre svega, bio fokus na druženju i pravljenju pesama 
na probama koje su, pored nas samih, mogli da čuju 
samo naši prijatelji i poznanici. Iako je, verovatno, sva-
ko od nas maštao o uspešnoj karijeri u muzici. Ipak, 
u tom trenutku niti smo o tome razmišljali niti je iko 
mogao da nasluti da će nam Buđav lebac pružiti prili-
ku da napravimo tako nešto.»

 SATRIANIJEVA RUKA
 No, nisu baš svi dočekali Buđav lebac raširenih 

ruku, bilo je i oštrih kritika. A da li je to S.A.R.S. sputa-
valo u sopstvenoj (re)produkciji? «Ne bih se složio sa 
tim. Lebac je veliki broj ljudi prihvatio, pozitivno re-
agujući na njega i stvarno je bilo malo ljudi kojima se 
nije svideo. Kasnije je više i dosadio koliko se puštao 
svuda, pa i ne čudi što je mnogima i preseo, ha, ha, 
ha... Na negativne kritike se do dan danas nismo osvr-
tali jer, pre svega, stvaramo ono što se nama sviđa, a 
imamo sreću da se to dopada i velikom broju ljudi», 
odgovara Žare na naše pitanje.

S.A.R.S. u njihovom slučaju nije teški akutni respiratorni 
sindrom, već akronim od: «Sveže Amputirana Ruka Satriani-
ja».

 Neko, nekad reče: «Pa, gdje će amputirati ruku Satriani-
ju?!» Pa, mislimo i da ima njegovih fanova koji se bune: «Bilo 
je situacija kada su nas pitali da li mrzimo Džoa, kada nam u 
nazivu benda piše da bismo mu amputirali ruku. Naravno da 
to nema veze sa vezom. Poštujemo njegov rad i njegova ruka 
je za nas nešto poput svetog grala.»

 Pjesma Perspektiva je njihov drugi veliki hit i zapravo je 
metafora ili najmanji zajednički nazivnik za socijalni kontekst 
tekstova S.A.R.S.-a. Zanima nas i jesu li perspektive, pogoto-
vo za mlađu raju na ovim prostorima, gore ili bolje u odno-
su na period kada su oni počinjali i šta S.A.R.S.-ovci, ustvari, 
vide sa bine: mlad i razdragan svijet, ili apatične i depresiv-
ne djevojke i momke? «Vidimo mlade ljude željne pozitivne 
energije, koji dođu na koncert da izbace svu negativu iz sebe. 
Perspektiva im je identična kao i pre nekoliko godina kad smo 
počinjali. To je tužno, ali je surova realnost», objašnjava Žare.

 Ima li razlike u reakcijama publike na vaše pjesme od 

Vardara pa do Triglava? Vidimo, gdje god dođete - napravite 
urnebes, ali, da li osjetite da se ljudi drukčije poistovjećuju 
s vašim pjesmama u Podgorici, u odnosu na recimo, Banju 
Luku? «Postoje pesme koje su bolje ili lošije prihvaćene u ne-
kim mestima. To nisu velike oscilacije, ali razlike postoje. Čak 
i u istom gradu atmosfera može biti drugačija na dva različita 
koncerta. Nema pravila.»

 Kad već spomenusmo Banju Luku, na otvaranju Demo-
festa u tom gradu, 2013., S.A.R.S. je svirao nakon Dubioze 
kolektiva. Oba benda su bila odlična te noći! A i bliski su u 
stavovima i pogledima na svijet oko sebe. «Svako ko misli 
svojom glavom ima slične stavove i nije čudo što se kontamo 
sa momcima iz Dubioze. Postoji razlika na koji način izno-
simo te naše stavove u pesmama, ali to je već umetnička in-
terpretacija», veli Žarko Kovačević. A, kakva iskustva nosite 
sa Red Bull Soundclasha, muzičkog dvoboja S.A.R.S.-a i Du-
bioze, koji je održan u Zenici krajem prošle godine? «Odli-
čan koncept koji će, nadam se, zaživeti na ovim prostorima, 
kako bi ljudi imali priliku da vide kako to zaista izgleda. 
Mnogi ljudi su sa ushićenjem komentarisali video snimak 
sa Soundclasha, ali je uživo to sve daleko bolje bilo», kaže 
frontmen beogradske grupe.
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Dugoočekivai film “50 nijansi Sive”, koji je urađen po 
istoimenom romanu, nije opravdao očekivanja baš 

svih fanova koji su uglavnom imali slično zapažanje - da nije 
dovoljno erotičan.

Iako ne previše eksplicitni, ovo je TOP 10, prema mišlje-
nju publike, najboljih filmova koji svakome golicaju maštu.

“Sudar” (Crash) (1996)
Seksualni život u braku Jamesa i Catherine Ballard sveo 

se na seriju prevara i afera, iza kojih je jedini motiv međusob-
na osveta. Jedne noći James će slučajno izazvati saobraćajnu 
nesreću u kojoj će poginuti muž doktorice Helen Remington, 
a ona i James biće ozbiljno povrijeđeni. Kasnije James saznaje 
da Helen seksualno uzbuđuje opasnost automobilskih nesre-
ća, te počinje da ulazi u društvo ljudi koji dijele istu opsesiju.

“Emmanuelle” (1974)
“Emanuelle” je francuski erotski film iz 1974. godine. Re-

žiju je uradio Just Jaeckin po istoimenom romanu spisateljice 
Emmanuelle Arsan. Film opisuje seksualne avanture glavnog 
lika - lijepe mlade Francuskinje Emmanuelle. Emamanuelle 
je mlada manekenka koja dolazi u Bangkok, kako bi se pri-
družila suprugu, nešto starijem gospodinu Jeanu. On radi u 
francuskoj ambasadi, uživajući sve blagodati koje diplomatija 

pruža, dok ga opslužuju vjerne sluge. Emanuelle voli supru-
ga, jer ju je mnogo toga naučio, a on nju, jer je dobra učenica, 
uvijek spremna za akciju. Oboje tolerišu vanbračne afere, Jean 
čak podstiče Emmanuelle u tome uvodeći je u svijet seksualne 

Ovih deset filmova su erotičniji 
od “50 nijansi sive”



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 39APRIL 2015

filmekstaze kakav nije mogla ni zamisliti. Mlada Marie-Ange sve 
češće se pojavljuje u njihovom domu. Blizak odnos između 
nje i Emmanuelle nimalo ne smeta Emmanuellinom suprugu, 
međutim, Emmanuelle baca oko na stariju Bi s kojom odlazi 
na izlet u džunglu. To je početak prve Emmanuelline velike 
avanture na kojoj istražuje svoju seksualnost. 

“Kraljica Margo” (Queen Margot) (1994)
Ovo je francuski film iz 1994. zasnovan na istoimenom 

istorijskom romanu Alexandra Dumasa. Film je režirao Patri-
ce Chereau. Isabelle Adjani glumi Margaret Valoa, poznatu 
kao kraljica Margo, kćerku francuske kraljice Katarine Medici. 
Film obrađuje događaje neposredno prije, za vrijeme i poslije 
Vartolomejske noći, čuvenog pokolja hugenota koji su došli 
na vjenčanje Margo i hugenotskog princa Henryja Burbon-
skog (kasnije francuskog kralja, Henryja IV). Film prati stvar-
ne likove i događaje iz francuske istorije. Ovo je priča o stra-
stvenoj aferi između vojnika i njegove kraljice. Muziku za film 
napisao je Goran Bregović.

“The Dreamers” (2003)
Ovo je romantična drama koja govori o američkom stu-

dentu Matthewu, koji je u posjeti Parizu 1968. godine. Tamo 

upoznaje blizance, Isabelle i Tea, koji su u incestnoj vezi. On 
ostaje sa njima i ima seksualne odnose sa Isabelle. Film je bio 
zabranjen u Sjedinjenim Američkim Državama, a počeo je sa 
prikazivanjem 2004. 

“Ljepotica dana” (Belle de Jour) (1967)
Film,”Ljepotica dana” dobitnik je Zlatnog lava na festiva-

lu u Veneciji 1967. godine. “Ljepotica dana”, kultnog reditelja 
španskog porijekla Luisa Bunuela, priča je o ženi koja odlu-
čuje da se tokom dana, dok je njen muž na poslu, bavi pro-
stitucijom. Film je zasnovan na istoimenom romanu Josepha 
Kessela iz 1928. godine. U glavnim ulogama su Catherine De-
neuve, Jean Sorel i Michel Piccoli.

“Trans-Europ-Express” (1966)
Ovo je erotski triler reditelja filma i scenariste Alana 

Robbea Grilleta. Naslov filma se odnosi na nekadašnju me-
đunarodnu željezničku mrežu u Evropi, a iako nema pravog 
zapleta, glavna glumica je itekako seksi. 

“Henry and June” (1990)
Čudesna priča o životu, ljubavi, ljubavnom trouglu (če-

tvorouglu, petouglu), književnom stvaranju, bolu i strasti. 
Umjetnik oštar na peru, a takav i u životu – Henry Miller i 
njegova nevjenčana supruga June, čiji životi kreću u potpuno 
neočekivanim smjerovima onda kada upoznaju erotsku spi-
sateljicu Anais Nin i njenog supruga. Afera između Anais i 
Millera, zavođenje između Anais i June, puno strasti i nadah-
nutost književnošću, ostaviće vas bez daha!

“Betty Blue” (37° 2 le matin) (1986)
Ovaj francuski naslov se, u stvari, odnosi na temperaturu 

trudne žene. Film govori o Zorgu, koji pokušava da se ostvari 
kao pisac i njegovoj ženi koja iznenada doživi pobačaj. 

“Ljubavnik” (The Lover) (1992)
Jean Jacques Ano režirao je ovaj film o djevojci koja prvi 

put započinje vezu sa starijim muškarcem.
“Anđeosko srce” (Angel Heart) (1987)

Glavne uloge u ovom filmu tumače Robert de Niro i Mic-
key Rourke koji igra privatnog detektkiva čiji je zadatak da 
pronađe jednog pjevača u vezi s kojim se dešavaju neobične 
stvari.
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Mehmed Baždarević, selektor fudbalske reprezentacije BiH

“Ništa nije gotovo, utakmica sa Izraelom bit će 
malo finale za nas“

Naša ekipa je bila izuzetno ozbiljna i spremili smo 
utakmicu kvalitetno psihički, jer oni su napatili 

neke od prethodnih protivnika. Mogao je biti još koji gol 
više. Ovo je moja prva pobjeda, nadam se da će 101. biti još 
ljepša“, izjavio Meša nakon utakmice

Mehmed Baždarević, selektor fudbalske reprezentacije 
Bosne i Hercegovine bio je zadovoljan debijem na klupi i 
večerašnjim trijumfom u petom kolu kvalifikacija za EURO 
2016. ostvarenim u Andori, rezultatom 3:0, javlja reporter 
Anadolu Agency (AA) sa Nacionalnog stadiona u Andorra 
la Velli.

 „Izuzetno je važno da smo pobijedili. Imali smo protiv-
nika, koji nije možda najbolji u Evropi, ali bilo nam je najvaž-
nije da igramo ozbiljno i da učinimo sve da se vratimo kući 
sa tri boda. Igrači zaslužuju pohvale, iako je bilo nervoze. 
Rezultat je pozitivan i idemo dalje da se spremimo što bolje 
za ono što nas čeka u narednim susretima kvalifikacija“, re-
kao je Baždarević, dodavši:

 „Naša ekipa je bila izuzetno ozbiljna i spremili smo uta-
kmicu kvalitetno psihički, jer oni su napatili neke od pret-
hodnih protivnika. Mogao je biti još koji gol više. Ovo je 
moja prva pobjeda, nadam se da će 101. biti još ljepša“.

 Nedostajalo nam je u dosadašnjem toku kvalifikacija bo-
dova i lijepe igre, dodao je Baždarević.

 „U ovom momentu teško mi je ocijeniti gdje smo i na 

kojem nivou. Ako smo uspjeli da se ne osjeti dolazak novih 
igrača to je najviše zahvaljujući ovim momcima koji su nosi-
oci igre u prethodnom periodu. Bilo je ugodno biti sa njima 
u dobrom ambijentu, u dobrom ponašanju. To je veliki poen 
za nas. Nadam se da ćemo još više napredovati“, poručio je 
Baždarević.

 Igru i nervozu Vedada Ibiševića prokomentarisao je ri-
ječima:

 „Na nama je koliko god možemo da pomognemo Vedi 
jer je dobar igrač i puno je dao reprezentaciji. Kod njega je 
bilo nervoze, pogotovo kada je promašio jednu ili dvije šan-
se. Nadam se da će se vratiti u takmičarsku formu i da će biti 
pravi Vedo“.

 Pohvalio je Edina Višću.
 „Igra dobro u svom klubu. To je argument da je ovdje 

i da je zaslužio poziv večeras je pokazao. Dokazao je da sa 
pravom traži svoje mjesto u reprezentaciji. Svi smo zadovolj-
ni da ga vidimo svježeg i brzog. Višća je veliki plus za sve 
nas“, rekao je Baždarević.

 O pobjedi Velsa u Izraelu (3:0) je rekao:
 „Izrael - Vels 0:3. Vels se namučio ovdje i iznenađen sam 

rezultatom u Izraelu. U ovoj grupi je sve moguće i svako 
svakoga može pobijediti. Nadam se da niko neće pobijediti 
BiH. Utakmica sa Izraelom bit će malo finale za nas“.

Mehmed Baždarević, selektor fudbalske reprezentacije BiH
“Ništa nije gotovo, utakmica sa Izraelom bit će 

malo finale za nas“
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Nisam kao Mesi i Ronaldo

Eden Azar, možda i najbolji igrač Čelsija, kaže da su 
očekivanja menadžera “plavaca” Žozea Murinja, da 

postiže 30-40 golova po sezoni gotovo nemoguća.
"Zadovoljan sam sezonom i igrama u Čelsiju, kao i proš-

lom godinom, pošto sam nastavio da se razvijam. Ipak, lju-
di od mene očekuju da postižem između 30 i 40 golova, kao 
Kristijano Ronaldo i Lionel Mesi, ali to je gotovo nemoguće", 
kaže Azar.

Belgijanac je prošlog mjeseca otkrio da portugalski struč-
njak od njega očekuje da po meču postiže dva-tri pogotka.

"Ako postoji jedna stvar u kojoj mogu da se poboljšam, 
to je svakako efikasnost, da igram još više i samim tim više 
tresem mreže. Imam još jednu sjajnu sezonu iza sebe, koja 
može da se okonča osvajanjem dva trofeja, što bi bilo sjajno", 
izjavio je Azar.

Tim iz Londona je već trijumfovao u Liga kupu, nalazi 
se na dobrom putu da osvoji novu titulu u Premijer ligi, ali 
je u međuvremenu eliminisan iz Lige šampiona od Pari Sen 
Žermena.

"Poslije eliminacije od PSŽ-a bili smo pomalo razočarani. 
Ipak, sada kažemo sebi da je možda i bolje tako jer, da smo 
prošli, raspored bi nam postao užasno težak, pa se elimina-
cija može smatrati 'skrivenim blagoslovom'. Mogli bismo sve 
trofeje da izgubimo. Parižani su zaslužili da prođu, igrali su 
bolje od nas", rekao je Azar koji je zatim dodao: "Sada nam 
je ostala samo Premijer liga, u kojoj ćemo se truditi da damo 

sve od sebe kako bismo pobijedili u što više susreta do kra-
ja i da na kraju slavimo, poslije osvajanja Liga kupa. Premijer 
liga iziskuje dosta timske energije, pa je teško igrati uporedo sa 
evropskim takmičenjima. Igrate teške mečeve sa Vest Hemom, 
Stoukom ili Halom, a onda treba da igrate sa nekim od vodećih 
timova Evrope. Takođe, možete da kažete i da imamo lošu se-
zonu iza sebe, a nedostajalo nam je samo malo sreće. Arsenal je 
odigrao sjajan meč u Monaku pa nije prošao."

Omaleni Azar je ove sezone odigrao 36 mečeva za Čelsi u 
svim takmičenjima i 16 puta se upisao u strijelce, dok se u ulozi 
asistenta našao u osam navrata.
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Immanuel Kant  (1724 - 1804)
Mnogo znati mora onaj koji druge treba 
da poučava da s malo znanja budu 
mudriji.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)
Uvijek sam iz dna duše mrzio porok 
nezahvalnosti: i kad bih morao biti za-
hvalan samom đavolu, govorio bih sve 
najbolje o njegovim rogovima.

Lav Nikolajevič Tolstoj  (1828 - 1910)
Gdje je sud, tamo je i nepravda.

Ivo Andrić  (1892 - 1975)

Nije najgore što sve prolazi, nego što mi 
ne možemo da se pomirimo sa tom pro-
stom i neizbježnom činjenicom.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Ko silno ljubi, silan strah ga mori; A strah 
kad raste, jače ljubav gori.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

U istinu vjerujemo ako je izrekne siro-
mah, a povjerovat ćemo i u laž ako je 
izrekne bogataš.

Mala riznica velikih misli
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OVAN (21.03 - 20.04)
Osjećate potrebu za unutrašnjim mirom. Izvjesna 
situacija tjera vas da razmišljate o svojoj superior-
nosti. Pošto je na drugima da to procijene, potražite 
savjet.
BIK (21.04 - 20.05)
Vaš poslovni neuspjeh ne predstavlja veliki gubitak. 
Stoga odbijate da se povinujete pred nečijim kazne-
nim mjerama. U odnosu sa voljenom osobom, na 
sebe ste preuzeli previše odgovornosti.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Oporavljate se od napornog rada, ali oporavak ide 
sporo. Vi biste, međutim, željeli da se on dogodi od-
mah. Radost dijelite sa bliskim osobama. Nude vam 
se poslovne mogućnosti u vezi sa inostranstvom.
RAK (21.06 - 20.07)
Nešto morate da promijenite ako želite da iz situaci-
je izađete nepovrijeđeni. Teško uočavate sopstvene 
greške, a okolnosti ukazuju na to da ih imate na pre-
tek. Ko ih nema?

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Razmišljate o slavljima. Da li ste centralni učesnik 
ili prisustvujete - svejedno je. Bitno je da vam prija 
praznična atmosfera. Bavljenje hobijem može biti 
od koristi, učiniti da bolje funkcionišete.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponaša
te. Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazlo
žno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava uka
zati na pogreške, u tome neće uspjeti.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Pred vama su novi počeci. Odluka da stavite tač-
ku na ono što vas opterećuje postala je definitivna. 
Nemate vremena da se opterećujete tuđim brigama. 
Romantičan susret ili započinjanje strasne veze.
JARAC (21.12 - 19.01)
Zapljusnuo vas je talas novih početaka. Nastojte da 
promjene prihvatite kao normalan slijed događaja. 
Tolerantnije se odnosite prema njima. Mnogi pripad-
nici znaka planiraju kardinalne promene.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Rješavate imovinsko-pravne probleme. Naglašena 
je potreba za sigurnošću materijalne prirode. Nesi
gurnost i neraspoloženje vješto prikrivate. Ne želite 
da drugi misle da ste slaba i neuspješna osoba.
RIBE (19.02 - 20.03)
Dolazite do rješenja koja vam ranije nisu padala na 
pamet. Još ako budete istrajni da ih realizujete? U 
protivnom, kiksevi se nastavljaju. Sve svoje proble-
me sami rješavate. Suočite se sa tom činjenicom.

LAV (21.07 - 21.08)
Razmišljate o selidbi ili adaptaciji životnog prostora. 
Ukoliko postoje šanse da to odložite, strpite se još 
malo, pa će sve biti daleko jednostavnije. Puno po-
sla iziskuje strpljenja, koga imate na pretek.

VAGA (23.09 - 22.10)
Nalazite se u fazi promjena. Još uvijek niste prešli sa 
riječi na djela. Brižljivo planirate izdatke. Opravdano 
se nadate finansijskom uspjehu. Ne odlažite projek-
te pošto se propuštene prilike neće više pojaviti.
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Godišnji horoskop za 2015

Scarlett Johansson osnovala 
band!

Glumica Scarlett Johansson osnovala je s basisticom 
grupe Haim - Este Haim, te pjevačicama i autoricama 
Holly Mirandom, Kendrom Morris i Juliom Haltigan 
novu grupu pod nazivom The Singles.

 Svoj zvuk opisuju kao ‘super-pop’ inspiriran žen-
skim izvođačima kao što su Grimes, The Bangles i The 
Go-Go’s. Njihov prvi singl jest pjesma “Candy”, koju je 
producirao Dave Sitek iz benda TV On The Radio.

 “Htjela sam da zvuči poput tih bendova - ultra pop, 
ali istovremeno i pomalo ironično i šaljivo”, istaknula je 
Johansson u priopćenju a javnost u povodu osnivanja 
benda.

 Este, najstarija od sestara Haim koje čine istoimeni 
band, svirat će bubnjeve. Haim je kalifornijski pop rock 
bend kojeg čine tri sestre - Este, Danielle i Alana Haim.

 Njeni prethodni glazbeni projekti uključuju dva al-
buma “Anywhere I Lay My Head” iz 2008. s obradama 
pjesama Tom Waitsa, a godinu dana poslije je objavi-
la i “Break Up” s Peteom Yornom. Također, pojavila se 
u glazbenom videu Boba Dylana “When the Deal Goes 
Down”.

SEX BOMBA U PENZIJI
Nekada je bila sex bomba i san miliona muškaraca 

širom svijeta. Pamela Andersondanas izgleda dobro, 
ali mnogo 
d r u g a č i j e 
nego prije.
Zbog nove 
frizure mno-
gi uopće nisu 
prepoznal i 
bivšu ‘seks 
bombu’, koja 
se proslavila 
ulogom u 
‘Spasilačkoj 
službi.

 Više nema 
svoju pre-
poznatl j ivu 
dugu plavu kosu, nego sada ima kratku frizuru s ko-
jom djeluje mnogo ozbiljnije nego inače. Na premijeru 
filma ‘The Gunman’ u Los Angelesu Pamela Anderson 
(47) došla je sa svojim 18-godišnjim sinom Brandonom.

DI CAPRIO IZVISIO: Udaje se 
Bar Refaeli

Bivša djevojka glumca Leonarda Di Caprija zanisna 
Bar Refaeli udaje se, 
a njen odabranik je 
Adi Ezra, 40-godiš-
nji biznismen koji 
je na čelu čuvenih 
izraelskih lanaca 
ishrane.

 Ovaj par se upo-
znao prošle godine 
preko zajedničkih 
prijatelja, a Adi je 
prva velika njena 
ljubav nakon raski-
da njene 6-godišnje 
veze sa Leonardom 
Di Capriom.

 Jedna od naj-
uspešnijih izrealskih manekenki ikada ima 29 godina 
i snimila je kampanje za brojne svjetske brendove kao 
što su Garnier, Escada, Desigual, Samsung i krasila na-
slovnice magazina kao što su Elle, Cosmopolitan, GQ, 
Maxim Glamour, Grazia, Harper’s Bazaar i mnogih 
drugi.

 Imala je potvrdan odgovor kada je Adi Ezra izva-
dio vjerenički prsten i ponudio joj da ostatak života 
provede sa njim.



EUROPA44 APRIL 2015

za
ba

va

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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◊
Gostuje Mujo na TV-u:
- Dakle, Mujo, vi ste pjesnik?
- Da, ja sam pjesnik!
- Amater? - pita voditelj.
- A mater nije, ona je domaćica, oko 
bašte i tako...

◊
Uletio lopov u stan, odradio jednu sobu, 
pređe na drugu kad unutra sjede muž i 
žena.
I sad on prilazi, vadi pištolj, prislanja ga 
ženi na glavu i pita je:
- Kako se ti zoveš?
Kaže žena:
- Rabija.
Kaže on: 
- Nana mi se zvala Rabija, volio sam je 
pravo, poštediću te i neću te ubiti.
Prislanja sad pištolj muškarcu i pita 
njega kako se on zove. Kaže muškarac:
- Ja se zovem Mujo, ali me svi zovu 
Rabija...

◊

◊ 
Pitali Muju kakvu bi ženu htio imati...
- Paranormalnu.
- Zasto paranormalnu?
- Da ima para i da je normalna.

◊
Rješava Suljo križaljku.
- Mujo, zaljev u Turskoj?
- Kol’ko slova?
- Čet’ri.
- Agda.

◊
Vozi se Mujo na motoru, obiđe krug i 
dere se:
- Imal’ iko ‘vaki Kawasaki?
Vraća se nakon dvije minute i dere se 
još glasnije:
- Imal’ iko ‘vaki Kawasaki??
I tako tri, četiri puta, dok jedan lik ne 
poludi i kaže:
- Ja imam takav motor!
A Mujo se dere: 
- Jel’ jarane, jel’ znaš kako se gasi?

◊

vicevi
U PRAVU SI!

VIKINZI SU I 
NEZAVISNI!

DIVAN DAN, HOGARE, 
ZAR NE?

ZATO ŠTO 
SU VIKINZI 
SLOBODNI!

HOGARE!

OVO JE DAN KAD MOŽEŠ OSJETITI 
SVE BLAGODETI ŽIVOTA!

DA, 
DRAGA!

EDI, DRUŽE MOJ, MI SMO BAŠ 
SRETNI ŠTO SMO VIKINŠKI 

RATNICI!

DOLAZI OVAMO 
I POKUPI SVOJ 
PRLJAVI VEŠ!

VIKINZIMA NIKO 
NE NAREĐUJE!

NASTAVIĆEMO PRIČU ČIM SE 
VRATIM!

JUNACI, USKORO ĆEMO SE 
SUOČITI S NEPRIJATELJEM...

HAJDE DA PRIJE BITKE SAGLEDAMO 
SVE OKOLNOSTI...

IPAK, VRIJEME JE DA 
KRENEMO! NA RAZBROJS!

ALI, NIKO OD NAS NE ZNA DA 
BROJI!

...I BOLJE NAORUŽAN...ZNAMO DA JE 
NEPRIJATELJ ISKUSNIJI...

ALI, PRIJE TOGA 
MORAM DA VAM NEŠTO 

KAŽEM...

...I BROJNIJI OD 
NAS!!!
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balkona,potrebna adaptacija.Cijena 
po dogovoru.Tel: 718 545 7783            
Prodajem trosoban stan 83m2 na 
trećem spratu u Lukavcu.
Tel: 904 514 2133       
Prodajem kuću 10X10m2 na sprat ( 
plac 400m2).Centar Banovića.
Tel: 011387 66 396 960    
   

Upoznao bih ženu,bosanku,staru 
do 60.godina radi druženja.
Tel: 314-484-5049

Traži se žena za čišćenje kuća.
Fleksibilni sati. Mogućnost dobre 
zarade. Sve informacije na 
telefon:404-547-7017

Živim u Njemačkoj sa bratom.
Željela bih upoznati muškarca 
60-ih godina radi druženja i braka.
Tel: 01149-703-123-6738

Živim u U.S.A. država Teksas i 
željela bih upoznati slobodnog 
muškarca koji živi ovdje u U.S.A. 
od 55 godina radi zajedničkog 
druženja i mogućeg braka.
Tel: 469-449-7095
Živim u Phoenix,AZ,U.S.A.Volio 
bih upoznati slobodnu ženu do 
40.godina radi druženja i braka.
Tel 602-317-0956

Mali poslovni prostor.Cijena po 
dogovoru.
Tel: 01149 703 123 5002
Prodajem stan: Podlugovi,zgrada 
željeznička stanica,papiri 
1/1,54m2,potrebna adaptacija.
Tel: 206-769-4447
Prodajem stan u Tuzli 63m2.
Cijena 1100km/m2 ili po dogovoru.
Lokacija Dragolod (blizu stadiona).
Tel: 727-488- 3164   
Prodajem kuću,predgrađe Saraj-
eva,140m2,telefon,struja,voda,4 
duluma zemlje sa 108 voćaka.
Tel:011381 64 886 2544
Prodajem stan u centru Zenice sa 2 

Prodajem zemljište u Dobrim 
Vodama,Bar blizu plaže sa 
građevinskom dozvolom,226m2.
Cijena po dogovoru.
Tel: 718 545 7783 
Izdajem trosoban stan u Sarajevu 
(Alipašino Polje, “A” faza) na 
vremenski period od 2-5 godina.
Tel: 314 488 1798                                       
Prodajem dvosoban stan od 50 
m2 u Zenici (Crkvice 35), 8 sprat 
u vidjenom stanju.Vlasnistvo 1/1.
Cijena 60.000 km u neto iznosu.
Tel:011 387 32 227 865 (Zenica) ili 
904 733 0813 (Florida).
Prodajem kuću na sprat 117m2 
u Novom Travniku,centar grada.

Razno

Prodaja
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